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This English translation of the Act on the Rational Use of Energy has been
prepared (up to the revisions of Act No. 50 of 2006 (Effective December 1,2006)) in
compliance with the Standard Bilingual Dictionary (August 2006 edition).

This is an unofficial translation. Only the original Japanese texts of laws and
regulations have legal effect, and the translations are to be used solely as reference
material to aid in the understanding of Japanese laws and regulations.

The Government of Japan shall not be responsible for the accuracy, reliability or
currency of the legislative material provided in this Website, or for any consequence
resulting from use of the information in this Website. For all purposes of
interpreting and applying law to any legal issue or dispute, users should consult the
original Japanese texts published in the Official Gazette.
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Chapter 1 General Provisions

#H—% (BRY)
Article 1 (Purpose)
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The purpose of this Act is, with the aim of contributing to the assurance of the
effective utilization of fuel resources according to the economic and social
environment concerning energy both inside and outside Japan, to implement the
measures required for the rational use of energy with regard to factories,
transportation, buildings, and machinery and equipment as well as other necessary
measures, etc. for comprehensively promoting the rational use of energy, thereby

contributing to the sound development of the national economy.

Tk (BH)
Article 2 (Definitions)
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(1) The term "Energy" as used in this Act shall mean fuel and heat (excluding heat
used to replace the heat generated from fuel, as specified by a Cabinet Order; the
same shall apply hereinafter) and electricity (excluding electricity used to replace
the electricity obtained by converting the power gained by converting the heat
generated from fuel, as specified by a Cabinet Order; the same shall apply
hereinafter) .
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(2) The term "Fuel" as used in this Act shall mean crude oil, volatile oil, heavy oil
and other oil products specified by an Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry, flammable natural gas, and coal, coke and other coal products
specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, which
are used for combustion and other usages specified by an Ordinance of the

Ministry of Economy, Trade and Industry.

EE EARFHE
Chapter 2 Basic Policy, etc.

F=% (BEXKFHE)
Article 3 (Basic Policy)
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(1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, from the perspective of
comprehensively promoting the rational use of Energy with regard to factories or
workplaces (hereinafter simply referred to as "Factories"), transportation,
buildings, machinery and equipment, etc., formulate and publicize a basic policy
for the rational use of Energy (hereinafter referred to as the "Basic Policy").
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(2) The Basic Policy shall provide for basic matters concerning the measures to be

implemented by Energy users, etc. for the rational use of Energy, basic matters



concerning the measures to promote the rational use of Energy, and other matters
concerning the rational use of Energy, while taking into consideration long-term
Energy supply-demand forecasts, the technical level related to the rational use of
Energy, and other circumstances.

3 RBRBPEXERENIEARTTEHZTED HITI1E, BEOREER 2T IL e b7,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall obtain a cabinet decision for
the formulation of the Basic Policy.
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(4) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she intends to
formulate the Basic Policy, consult with the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism in advance with regard to the part pertaining to
transportation, the part pertaining to buildings (excluding the part pertaining to
the improvement and labeling of the quality of building materials), and the part
pertaining to the performance of automobiles in light of Energy consumption.
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(5) The Minister of Economy, Trade and Industry shall revise the Basic Policy when
it 1s necessary to do so due to any changes in the circumstances set forth in
paragraph 2.

6 FHENOEHEMEE TOREL, ATEOBEIC X2 EARFHOUEITHERT 5,

(6) The provisions of paragraphs 1 to 4 shall apply mutatis mutandis to the revision

of the Basic Policy under the preceding paragraph.

FE (ZXNVF—ERE D)
Article 4 (Role of Energy Users)
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Persons who use Energy shall, while giving due consideration to the provisions of

the Basic Policy, endeavor to realize the rational use of Energy.

B=E THICRLIEES

Chapter 3 Measures Pertaining to Factories, etc.

T8 IHIRIEE

Section 1 Measures Pertaining to Factories
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Article 5 (evaluation criteria for business operators)
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(1) For the purpose of ensuring the appropriate and effective implementation of the

2

rational use of Energy in Factories, the Minister of Economy, Trade and Industry
shall establish and publicize evaluation criteria for business operators using
Energy in Factories, with regard to the following matters as well as the targets for
the rational use of Energy and the measures to be taken systematically to achieve
such targets.
—  BRELORBED G B
(1) Rationalization of combustion of Fuels
= MK R ENE BB D A B AL
(i) Rationalization of heating and cooling as well as heat transfer.
= BEELO[BEIFIH
(iii) Recovery and utilization of waste heat.
B )~ DR OEGHEAL
(iv) Rationalization of conversion of heat into power, etc.
i, R, P L D =k X — oKD IR
(v) Prevention of Energy loss due to emission, conduction, resistance, etc.
NOEROE)T), BESOEHROGEL
(vi) Rationalization of conversion of electricity into power, heat, etc.
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(2) The standards of judgment prescribed in the preceding paragraph shall be

established by taking into consideration long-term Energy supply-demand
forecasts, the technical level related to the rational use of Energy, and other
circumstances, and shall be revised if necessary depending on any changes in
these circumstances.

FARGZ BERUEE)
Article 6 (Guidance and Advice)
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The competent minister may, when he/she finds it necessary in order to ensure the



proper implementation of the rational use of Energy in Factories, provide business
operators using Energy in Factories with necessary guidance and advice with regard
to the implementation of the matters listed in the items of paragraph 1 of the
preceding Article, by taking into consideration the standards of judgment prescribed

in the same paragraph.

Bt F—RE IV —EFHREBELEOEE)

Article 7 (Designation of Type 1 Designated Energy Management Factories)
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(1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall designate Factories with
respect to which Energy consumption for a given business year (from April 1 to
March 31 of the following year; the same shall apply hereinafter), as calculated
pursuant to the provision of a Cabinet Order, is beyond the level specified by a
Cabinet Order, as Factories for which the promotion of the rational use of Energy
is required.

2 THZRELTWLIHEIL, A LGORFEICB T HHHEOBT TED D L ZAILX
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(2)) A business operator that has a Factory shall, where Energy consumption at the
Factory for the previous business year, as calculated pursuant to the provision of a
Cabinet Order mentioned in the preceding paragraph, is beyond the level specified
by a Cabinet Order mentioned in the same paragraph, notify the Minister of
Economy, Trade and Industry, pursuant to the provision of an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, of the matters concerning the Energy
use situation at the Factory, as specified by an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry; provided, however, that this shall not apply to a
Factory designated pursuant to the same paragraph (a Factory designated
pursuant to such paragraph being hereinafter referred to as a "Type 1 Designated
Energy Management Factory") .

3 FET XX —EHEBRETLLZREL TWDE LT H-EEEFEESE v ,)
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(3) A business operator that has a Type 1 Designated Energy Management Factory



(hereinafter referred to as a "Type 1 Specified Business Operator") may, where any of
the events listed in the following items has occurred with respect to the Factory, make
an offerrequest to the Minister of Economy, Trade and Industry pursuant to the
provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, to the effect
that the designation made under paragraph 1 should be rescinded.

— FEETDORI oL E,

(1) The business operator has ceased to operate the business.

=B THOBE TEDD L ZAICLYEE LT F—DEEOMEHEIZ OV THE
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(i) The business operator's Energy consumption as calculated pursuant to the
provision of a Cabinet Order mentioned in paragraph 1 is no longer likely to be
beyond the level specified by a Cabinet Order mentioned in the same paragraph.

4 REFPEREREL. ATEOBENH OIS EICE N T, TOHBICHBRH 5 LD 5
EEF, B, BHEHOBEICLDBELMVIET O LT 5, AIEOHHARWN
BEICBWT, Y THICOZREL SOWTANIBIT 2FERNELZ LB OLND
EEL, FARRET D,

(4) Upon receiving a request under the preceding paragraph, the Minister of
Economy, Trade and Industry shall, when he/she finds justification for granting
the request rescind the designation made under paragraph 1 without delay. The
same shall apply where, in the absence of a request under the preceding
paragraph, it is determined that either of the events listed in the items of the
same paragraph has occurred with respect to the Factory.

5 RIFEFEKREIT, FHHOHEIC L D2EXIRTEOBEIZ LD EEOTIE L4 Lz
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(5) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when having made a
designation pursuant to paragraph 1 or rescinded a designation pursuant to the
preceding paragraph, notify the minister with jurisdiction over the business

pertaining to the Factory to that effect.

FBINE (XX —EFHE)

Article 8 (Type 1 Energy Managers')

1 BT FERIT. BREFEXENTTEDDLLEIAICLY, ZOREL TWLHFH—FE
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1 T=xrd—FiE) & T=x VXA LOXBZNEIZT L0, AxFLF -k =DV =T
B A b+ (http://www.eccj.or.jp/qanda/english/qal.html) % &E|Z, (FHMIZHTHE % Type 1 energy manager,
t#%3& % Type 2 energy manager & LE L7z, LVFELIRLULAT S ETHUX, RiE % energy manager for
Type 1 designated (energy management) factory, %% % energy manager for Type 2 designated (energy
management) factory &3 2 FIENEZ LNET,
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(1) A Type 1 Specified Business Operator shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry and in accordance with
the standards established by a Cabinet Order, appoint a Type 1 Energy Manager
for each of its Type 1 Designated Energy Management Factories from among
persons who have a qualified Energy manager's license; provided, however, that
this shall not apply to the following types of Type 1 Specified Business Operator
(hereinafter referred to as "Type 1 Designated Business Operator").

— B X —FHIEE TR0 O BbRIERTOMOBE TED 2 ¥MICET 5 F
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(1) A Type 1 Specified Business Operator that has a Type 1 Designated Energy
Management Factory that is wused for a business falling within the
manufacturing industry or other industries specified by a Cabinet Order and is
used exclusively for an office or any other usage similar thereto, which is
specified by a Cabinet Order.

B VX —EHIRE L0 O bRl S ICRE T 2 EMUSN O EMICE T D FE
ORIZHET 2 THZREL TWDHHE

(i) A Type 1 Specified Business Operator that has a Type 1 Designated Energy
Management Factory that is used for a business falling within an industry other
than those prescribed in the preceding item.

2 FFEREFEERIL BREEEEDTTEDD L ZAICLY | =X —EHH OB,
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(2) A Type 1 Specified Business Operator shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, notify the Minister of
Economy, Trade and Industry of the appointment, death or dismissal of the Type 1
Energy Manager.

FBhgk (XX —EELAIK)

Article 9 (Qualified Energy Manager’ s License)

1 ZRAF—FHLERIE, ROFEBONTNUMNICEYS T HHICH L, RFEEKREN
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(1) A qualified Energy manager’ s license shall be granted by the Minister of
Economy, Trade and Industry to persons who fall under any of the following items.
— TRAX—EFEERRICAKE LEH
(1) A person who has passed the examination for a qualified Energy manager s

license.
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(ii) A person who has been recognized by the Minister of Economy, Trade and
Industry as having equal or greater knowledge and experience than the person
set forth in the preceding item.

2 TNF—EFHERROZMIET 5 Fheld, RFEEE T TED D,
(2) The procedures concerning the grant of a qualified Energy manager’ s license
shall be specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and

Industry.

FBte (XA F—EFERLRR)

Article 10 (Examination for Qualified Energy Manager’ s License)

1 =xF—EFR BRI, RIFEEREDT I,

(1) The examination for a qualified Energy manager’ s license shall be conducted by
the Minister of Economy, Trade and Industry.
2 MRWEEKREIL, TORETLHE (LT HEERBERE] Svo,) I, =xLF—
EHEHEBROFENICEAT 558 (LLF IRBRFEE] Lo, ZIToEH LN TE D,
(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may designate a person
(hereinafter referred to as a "Designated Examining Body") and cause such a
person to administer the affairs concerning an examination for a qualified Energy
manager s license (hereinafter referred to as "Examination Affairs").

3 TxNX—EFHAERBROBRE ., BT O oL —EE B o LA H 13,
TR PEEER T TED D,

(3) The subjects of an examination for a qualified Energy manager’ s license,
procedure for participating in the examination and other details concerning the
examination for a qualified Energy manager’ s license shall be specified by an

Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

Bt —5% (ZRX VX —FHEE ORBE)
Article 11 (Duty of Type 1 Energy Managers)
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Type 1 Energy Managers shall, with regard to the rational use of Energy in Type 1
Designated Energy Management Factories, manage the maintenance of
Energy-consuming facilities, the improvement and supervision of methods for using
Energy, and other affairs specified by an Ordinance of the Ministry of Economy,

Trade and Industry.

BT+ & (XN —EHEZDORY)
Article 12 (Obligations of Type 1 Energy Managers, etc.)
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(1) Type 1 Energy Managers shall perform their duties in good faith.

2 FBoRrEFEEE B—MEEFEEZRS) E. =X —ofJoaHicE
L., TNV —EFHEOZOMBEZITO ETOBREZEERE LRITHIT R0,

(2) Type 1 Specified Business Operators (excluding Type 1 Designated Business
Operators) shall, with regard to the rational use of Energy, seriously consider the
opinions given by the Type 1 Energy Managers in the course of performing their
duties.

3 HFHrx VX —EFHEELY (B—HMECHFEEPREL TVDLHOER<,) O
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(3) Employees of Type 1 Designated Energy Management Factories (excluding those
belonging to Type 1 Designated Business Operators) shall follow the instructions

given by the Type 1 Energy Managers necessary for performing their duty.

FBrH=% (=xV¥—FHE)

Article 13 (Type 2 Energy Managers)
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(1) A Type 1 Designated Business Operator shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, appoint a Type 2
Energy manager for each of its Type 1 Designated Energy Management Factories
from among the following persons.

— REEEREXIZOHRETHE (LIT HEEHEEKE] Lvwo.) BRFEES
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(1) A person who has completed training courses concerning necessary knowledge
and skills for the rational use of Energy, which are provided by the Minister of
Economy, Trade and Industry or a person designated by him/her (hereinafter
referred to as a "Designated Training Agency") pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

= AF—EHERIRO T 2T TV H

(ii) A person who has a qualified Energy manager’ s license.

2 MR FEEFIL BREEEESTCEDLIHM I LI, FIEE - SICBT5ED )
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(2) A Type 1 Designated Business Operator shall, at regular intervals specified by

an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, cause the person

_10_



appointed as a Type 2 Energy Manager from among the persons listed in item 1 of
the preceding paragraph to participate in the training for improving the quality of
Type 2 Energy Managers that is provided by the Minister of Economy, Trade and
Industry or by a Designated Training Agency pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 HFIREFERIL BREEXEDTEDDLH L ALY, =XV F—FHE OB,
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(3) A Type 1 Designated Business Operator shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, notify the Minister of
Economy, Trade and Industry of the appointment, death or dismissal of the Type 2
Energy Manager.

4 B —LEOREE -HOREFTT RV —FHEIC, RSP HOBEIXH —FHE
EFEERIC, RS HOBEITFH —MHMEEFEEPHE L TV LHE T /L —F
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F—EFHE] LHLOE, [=xVF—EFHE) LHRAEZDL LD LT D,

(4) The provisions of Article 11 and paragraph 1 of the preceding Article shall apply
mutatis mutandis to Type 2 Energy Managers; the provision of paragraph 2 of the
preceding Article shall apply mutatis mutandis to Type 1 Designated Business
Operators; the provision of paragraph 3 of the preceding Article shall apply
mutatis mutandis to employees of Type 1 Designated Energy Management
Factories belonging to Type 1 Designated Business Operators. In this case, the
term "Type 1 Energy Manager" in paragraph 2 and paragraph 3 of the preceding
Article shall be deemed to be replaced with "Type 2 Energy Manager."

FHHUE (PRIBRFEOER)

Article 14 (Preparation of Medium- and Long-Term Plans)

1 BMRESEEE. BEE, REEEETTEDDL L IAIZLY, H T LF
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(1) A Type 1 Specified Business Operator shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, prepare each business
year a medium- and long-term plan for achieving the targets for the rational use of
Energy that are specified for Type 1 Designated Energy Management Factories in
the standards of judgment prescribed in Article 5, paragraph 1, and submit the
plan to the competent minister.

2 HIREHOBEIZLVREE - FICHT2HED Y bbb TRV —FHE 20T L
e —RREREERIL. APEOHUEIC LY PRI 2GR 2 /T 2 & 13, RREFHESE
BERTEDDEZAIZEY, mxVF—EFHERROZMNEZZ T TV DLELSEIER
FHIEZR B,
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(2) A Type 1 Designated Business Operator that has appointed a Type 2 Energy
Manager pursuant to paragraph 1 of the preceding Article from among the persons
listed in item 1 of the same paragraph shall, when preparing a medium- and
long-term plan pursuant to the preceding paragraph, have a person who has a
qualified Energy manager’ s license participate in the planning process.

3 EHKREIL, FMERERERICLDE HOFE OEMERERICE T D720, HE
REHEEDDLZENTE S,

(3) The competent minister may develop necessary guidelines for contributing to
Type 1 Specified Business Operators' efforts to properly prepare plans set forth in
paragraph 1.

4 FBREIL ATEOEHEZEOTELEICIE. ZNExaKTLIHDET D,

(4) The competent minister shall, when having developed guidelines set forth in the

preceding paragraph, publicize them.

BrHEE (EHOHE)

Article 15 (Periodical Reports)

1 B MREEEE L. BEE, REERETTEDDL L IAIZLY, BT LF
—EHRIFELLICBT 2 =X —DMHEZ DM 3L F—Df RN (=x1F
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(1) A Type 1 Specified Business Operator shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, report to the
competent minister each business year the matters specified by an Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry with regard to the Energy
consumption and other status of Energy use in the Type 1 Designated Energy
Management Factory (including the matters concerning efficiency in Energy use
and CO2 emissions from Energy use) as well as the status of establishment,
modification and abolition of Energy-consuming facilities and other facilities
relating to the rational use of Energy.

2 WEPEEREIL. ATEORFEEADT (XX —OFERICHES>TRAET 5 LR
FOHEHEIFELIFHIZRL,) ZED, XIFINEZEEL LS LT5L 13, Ho)
L, BREEREICH & L 22T by,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she intends to
formulate or revise an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry
set forth in the preceding paragraph (limited to the matters concerning CO2
emissions from Energy use), consult with the Minister of the Environment in

advance.

_12_
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Article 16 (Instructions and Orders on Rationalization Plans)

1 FBKREX, F—E 3L F—EHEE LHICB T 2 = 32X — o H oG8 b0tk
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LD D L X IR, UM T )L X —E IR E TR O 5 — MR E FER T L,
ZDOHWr ORI AR L T, = F—OEROGH(MIZEET S5 (LU G B bEHE )
EWno,) ERL, ZNERIEHTREFORRET LI ENTE D,

(1) The competent minister may, when he/she finds that the status of the rational
use of Energy in a Type 1 Designated Energy Management Factory is significantly
insufficient in light of the standards of judgment prescribed in Article 5, paragraph
1, instruct the Type 1 Specified Business Operator pertaining to the Type 1
Designated Energy Management Factory to prepare and submit a plan on the
rational use of Energy (hereinafter referred to as a "Rationalization Plan"), while
presenting the grounds for his/her judgment.

2 FEBKREIZ., AEMEFHEAN Y T L F—F IR E L IR D =L F—fif
HoOGE LD I A X5 ETHE TR\ e@EH 5 & 1T, FH—HEfrEFER TR
L. G2 LTI _REEOHETRET LN TE D,

(2) The competent minister may, when he/she finds the Rationalization Plan to be
inappropriate for the proper implementation of the rational use of Energy in the
Type 1 Designated Energy Management Factory, instruct the Type 1 Specified
Business Operator to revise the Rationalization Plan.

3 EBREIX., FHfEREFEEEDEILEIEZ R L TWRWEGRD D & EiE, Ui
TR EFER I L AEYLETE A B E T REFOR R e THZ LN TE D,

(3) The competent minister may, when he/she finds that a Type 1 Specified
Business Operator does not implement a Rationalization Plan, instruct the Type 1
Specified Business Operator to properly implement the Rationalization Plan.

4 EBKEIZ, fI-HICHET 2R 2% 125F R EFEE N T ORRIHED 2
DL XX, EOFERRTHIENTE D,

(4) Where a Type 1 Specified Business Operator that has received instructions
prescribed in the preceding three paragraphs has failed to follow the instructions,
the competent minister may publicize this.

5 FHEKREIZ, F—HNOLHE HETIIHET 222 T H R EFERD., |
BREH N CEDOIERIRLIHEL & Dol & &iX, Faa% (EFRITBOEM
% (B H=FERsa _e) BN ITHETHEEZ VWS, LITHRLE,) TE
BTEDDbODOERAZTENT, YEE —FREFED T L. ZORRITIR D HE %
LOHREZLEMTHIEMTE D,

(5) Where a Type 1 Specified Business Operator that has received instructions
prescribed in paragraphs 1 to 3 has failed to take the measures as instructed
without justifiable grounds, the competent minister may, after hearing opinions of

Councils, etc. (which means organs prescribed in Article 8 of the National
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Administrative Organization Act (Act No. 120 of 1948); the same shall apply
hereinafter) specified by a Cabinet Order, order the Type 1 Specified Business

Operator to take the measures as instructed.

Ft+tE ERB VX —EHEEETLROEE)

Article 17 (Designation of Type 2 Designated Energy Management Factories)

1 BEEEKREIL, Bl F—EHRE LHUANAO T THOTHERE —HD

BTCEDDEZAICLVREE L= RLX—DFEEDOFEHENES CTED L HMELL -
ThobOEF T F—FHIEE LHICE L T — o oa 8 & R
T HVERNH L THE L THRET 2D LT 5,

(1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall designate Factories other
than Type 1 Designated Energy Management Factories in which Energy
consumption for a given business year as calculated pursuant to the provision of a
Cabinet Order under Article 7, paragraph 1 is beyond the level specified by a
Cabinet Order, as Factories requiring promotion of the rational use of Energy in
the same manner as Type 1 Designated Energy Management Factories.

2 IHERELTWDLIEIL, Y LHORMEEICB T HATHOBE TED D & ZAICX
DVRE LR X —OfHERFRHEOBS TED DB L Th 5 & 13, REFEHE
BRCTEDD L IAIZEY BRILEOT XX —OMHORBIE L, RFEEES
TEDDLHFEARFEEREICBIHRTIR LR, 2L, FFox L X%
HEgE LY, FERE _HOBEIZL Y =1 0F—OfHORPBUTE Ui i 722 huid
ROEBRWLIEKORHIHOHEIC L VIEE SN LY (U T3 o )L X —EHiEE
T EVv9,) 120 TE, ZORY Thuy,

(2) A business operator that has a Factory shall, where Energy consumption in the
Factory for the previous business year, as calculated pursuant to the provision of a
Cabinet Order under the preceding paragraph, is beyond the level specified by a
Cabinet Order under the same paragraph, notify the Minister of Economy, Trade
and Industry, pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, of the matters concerning the status of Energy use
in the Factory as specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry; provided, however, that this shall not apply to a Type 1 Designated
Energy Management Factory, and a Factory of which notification shall be made
with respect to the status of Energy use pursuant to Article 7, paragraph 2, and a
Factory designated pursuant to the same paragraph (hereinafter referred to as a
"Type 2 Designated Energy Management Factory").

3 H X —EHBEETLZREL TCWDE (LU 5 _ErEsEESR v ,)
. HELBICOEROBEZONTINIT 2FHNE LT L &I, BRFEEEFT
EDDHEZAICLY, BFEERREIZ, FHOBEIZLDEELMVIE T~ EOH
a5 ENTED,

(3) A business operator that has a Type 2 Designated Energy Management Factory
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(hereinafter referred to as a "Type 2 Specified Business Operator") may, where
any of the events listed in the following items has occurred with respect to the
Factory, make an offer to the Minister of Economy, Trade and Industry pursuant
to the provision of the Ministry of Economy, Trade and Industry to the effect that
the designation made under paragraph 1 should be rescinded.

— FTEEITDRI O E X,

(1) The business operator has ceased to operate the business.

Z OB THOBE TEDD L ALY REE LT XX —DEE O EIZ OV TH
HOBA TED DML & 72 5 FIAR N2 720l & &,

(i) The business operator’ s Energy consumption as calculated pursuant to the
provision of a Cabinet Order under paragraph 1 is no longer likely to be beyond
the level specified by a Cabinet Order under the same paragraph.

4 REFPERREL. ATEOBENH OIS EICE N T, TORBICHBRDH 5 LD 5
EEF, B, BHOBEILLIBEXIRVET OO LT 5, BIEOB RN
LEICBWT, YETIGICOERIES FOWTINICEIT 2 FERE L LR b5
L&D, FARRET D,

(4) Upon receiving an offer under the preceding paragraph, the Minister of
Economy, Trade and Industry shall, when he/she finds a reason for the offer,
rescind the designation made under paragraph 1 without delay. The same shall
apply in cases where, in the absence of an offer under the preceding paragraph, it
seems that any of the events listed in the items of the same paragraph has
occurred with respect to the Factory.

5 MIFEFREKREIT, H Mo L X —EFHEE LSBT 2E - HOBBTTEDDL L Z
AIZEVFEE L= R T —OFEOM &N FERE —HOBS TED LB, &
ROTGETHHOT, UL LGZRHEOBEICIVIEET D L&, Y LHITHRLE
—HOEEZRVHET b DO LT 5,

(5) Where Energy consumption in a Type 2 Designated Energy Management
Factory for a given business year, as calculated pursuant to the provision of a
Cabinet Order under paragraph 1, is beyond the level specified by a Cabinet Order
under Article 7, paragraph 1, the Minister of Economy, Trade and Industry shall,
when he/she designates the Factory under the same paragraph, rescind the
designation pertaining to the Factory made under paragraph 1.

6 RWEEKREIT, HB—HOBEIC LD E IR —HOBEIC L 2EEPTIH L& L
el EX, TOF U LGB FRLTET D REICEAT LD LT 5,

(6) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when having made a
designation pursuant to paragraph 1 or rescinded a designation pursuant to the
preceding paragraph, notify the minister with jurisdiction over the business

pertaining to the Factory to that effect.

BH/\& (EHBE)
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Article 18 (Application Mutatis Mutandis)

1 B fE m, B EE IO HE HE CROE+ AEOREILE S
¥EEIZ, B AKF _HOBEILHE Mo )L X —EFHEE LISOMEEBICERNT 5,
ZOBAEICENT, RKE _HEOFE=H ([mxrxF—FHE] LHo01%, T=x
WXR—EHE | LHRABRZDLBDET D,

(1) The provisions of Article 12, paragraph 2, Article 13, paragraphs 1 to 3, and
Article 15 shall apply mutatis mutandis to Type 2 Specified Business Operators,
and the provision of Article 12, paragraph 3 shall apply mutatis mutandis to
employees of Type 2 Designated Energy Management Factories. In this case, the
term "Type 1 Energy Manager" in Article 12, paragraph 2 and paragraph 3 shall
be deemed to be replaced with "Type 2 Energy Manager."

2 B —RKRUOHET _FE-HOBET, ATHOBREICIVENINIE+=5F—H
DODHEIZL VBTSNV —EFHEICHEHNT 5,

(2) The provisions of Article 11 and Article 12, paragraph 1 shall apply mutatis
mutandis to Type 2 Energy Managers appointed under Article 13, paragraph 1 as

applied mutatis mutandis pursuant to the preceding paragraph.

wHhE (B
Article 19 (Recommendations)

FHREIL, B o —EHEE LGICBT 5 = F— O H oG ORI
DERGRFE -BUHET D HWORIEL R XTI FHIZMOL L TELLIAFSTHDL &R
WHEEE, BEE IR —EHIRE THIR DB MR EFER T L, T OH
WrOBRMZ R LT, =RXAF—DEHOGHEIICE L LEREL L 2 X2 F0/EL T
HTENTED,

The competent minister may, when he/she finds the status of the rational use of
Energy in a Type 2 Designated Energy Management Factory is significantly
insufficient in light of the standards of judgment prescribed in Article 5, paragraph
1, recommend the Type 2 Specified Business Operator pertaining to the Type 2
Designated Energy Management Factory to take necessary measures for the rational

use of Energy, while presenting the grounds for his/her judgment.

B+ BREREMBOREZZT 255 ORF)

Article 20 (Special Provisions on Investigations by Registered Investigation Bodies®)

1 FFEREFER IE _HEEEHEES T, RFEEEDTTEDDLLIAIZEY, £
DFXE LTV % 5 —H o oL —F BEE T4 3 M oL — B E THICE
AR —DFEHEZ MR —DFEH ORI (=R —DEHDRE L)

2 MR TIISEEFRHI A D T registered examination body & LE L7223, ®EREZOFNI LBV, FT-
B & T CIREC T 2Bl D, ZOXIICRLELL,
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TRNF—OEFITEOTHRAET 2 LRFOFHEITARDLIFHAE GT,) TR
FNF—Z HE T D& O 3L — O O& BAGICBE S 5 i DR E & OB FED
RBUZDNT, RFEEREOBRGELZ T 72E (LT DREHREMKE S\vwo,) 2T

IMA (LT THERRA) S o,) 2T LR T&D, EL, FHAFKE —H
DB L DR &2 T T — TR EF R N ORIROREIC L DS T 15 —f
FrEFESR L, YBERNTEEZZ T 200 —F2 00 L7 TR, Yk
RIHEZZITHZ ENTE RN,

(1) A Type 1 Specified Business Operator or Type 2 Specified Business Operator
may, pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry, undergo an investigation conducted by a person registered by the
Minister of Economy, Trade and Industry (hereinafter referred to as a "Registered
Investigation Body") with regard to the Energy consumption and other status of
Energy use in its Type 1 Designated Energy Management Factory or Type 2
Designated Energy Management Factory (including the matters concerning
efficiency in Energy use and CO2 emissions from Energy use) as well as the
status of establishment, modification and abolition of Energy-consuming facilities
and other facilities relating to the rational use of Energy (this investigation shall
hereinafter be referred to as an "Investigation for Verification").; provided,
however, that a Type 1 Specified Business Operator that has received instructions
under Article 16, paragraph 1 or a Type 2 Specified Business Operator that has
received recommendations under the preceding Article shall not undergo an
Investigation for Verification until three years have elapsed since the day when
the instructions or recommendations were received.

2 BERIRAERIX. MERIRELY Lo o L X —EEEE TS T e kL X

—E SR E TS kféizw% DA DOEBALOIRIA, BRFEEE T TEDD &
TAHIZEY, BHREFE-HICHET 2HBOREL 22 REFHIZHEG L TWD EED
HEEF, £EOF %m‘f%ﬁ%é&ﬁ LT HiE7e 720,

(2) When a Registered Investigation Body finds, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, that the status of the
rational use of Energy in the Type 1 Designated Energy Management Factory or
Type 2 Designated Energy Management Factory, for which an Investigation for
Verification has been conducted, conforms to the standards of judgment prescribed
in Article 5, paragraph 1, it shall issue a document to that effect.

3 BEGHAERRIT, AIHOEBEORME Lzl &1L, B, BREELEADTTEDD
LIAICRY, 2O E LTE ﬁuﬁé%wﬁﬁwﬁ%%i GRS EE LT i
IRBHTRN,

(3) A Registered Investigation Body shall, when having issued the document set
forth in the preceding paragraph, report to the competent minister without delay,
pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and

Industry, the results of the Investigation for Verification pertaining to the
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document issued.

4 FBIHOFROZS 22T T ROFFIHT 5 LIHIT OV T, HigFEFm O &%
T2 HADETL2FEEICENTIL, ENENEEE FITED DHEITEH L7,

(4) With respect to Factories listed in any of the following items for which the
document set forth in paragraph 2 has been issued, the provisions prescribed in

the respective items shall not apply in a business year that contains the date of
issuance of the document.

— FH VX —EFERELY FHHEEFE-ELOE SR
(1) Type 1 Designated Energy Management Factories: Article 15, paragraph 1 and

Article 16.

SRR —EEIEE T B ARE BTN B B E A R O
£
S

(i) Type 2 Designated Energy Management Factories: Article 15 as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 18, paragraph 1, and the preceding
Article.

5 REFEEEREIL, B HORFEEET (XX —OMEHICHESTHRAET 2 ik
RFDOPHEIR DL FHICRD,) ZED, IFZhE2ZEREL LI ETHLEd HO
U, BREREICHRE L2 TNIER 5720,

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she intends to
formulate or revise an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry
set forth in paragraph 1 (limited to the matters concerning CO2 emissions from
Energy use), consult with the Minister of the Environment in advance.

B fEEABREE
Section 2 Designated Examining Body

B_+—% (E®

Article 21 (Designation)

1 FHHEEHOEEIL RFEXEADTTEDDL L ALK, MBRFEELITEY & T
LEDHFEITE VTS,

(1) The designation set forth in Article 10, paragraph 2 shall be made pursuant to
the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry
upon application by a person who intends to administer Examination Affairs.

2 MRBEEEREZ. FHEFE _HOBEL L L EX BRFEELIThbRnbo L35,

(2) When having made the designation set forth in Article 10, paragraph 2, the

Minister of Economy, Trade and Industry shall not administer Examination
Affairs.

B+ % (REEEEH)
Article 22 (Disqualification)
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RDZ G DNTINTHEE T H2FIE, BHRE HORELZITHZ ENTE R,
A person who falls under any of the following items may not be designated under
Article 10, paragraph 2.
— B LE HOBEICLVIBREEZIVEIN, ZORUELOH L A Z R
LW
(1) A person whose designation was rescinded pursuant to Article 32, paragraph 2,
before the elapse of a period of two years since the date of rescission.
T ZOREBEITORAD D BT, ROWTHNNTHELTLERDLHE
(i) A person, any of whose officers in charge of its business falls under any of the
following conditions.
A4 ZOEEXIIZOERICESAGICERX L, FliZlEsiv, Z0PITE2 Kb
D UFTITEZT 5 2 NSO AN ZE2ifE L
(a) A person who was sentenced to a punishment for violation of this Act or any
order issued under this Act, before the elapse of a period of two years since
that person served out the sentence or ceased to be subject to the sentence.
7B T NROBEIC I DM ALY FMES L, RO RS TEEZRIE LR
#
(b) A person who was dismissed by an order under Article 28, before the elapse

of a period of two years since the date of dismissal.

B_t+=% (FBEOEHE)
Article 23 (Standards for Designation)

TR PESER L, I+ “HOBEEZZ TR0 2D, FEOIEEDHEE
PIROZFITHEG L TND ERODH L ETRITIIL, ZOHEEEZ LTI B,

The Minister of Economy, Trade and Industry shall not make the designation
under Article 10, paragraph 2 unless no other person has been designated under the
same paragraph and the application for designation filed under the same paragraph
conforms to the following items.

— BB, . REREE O EM O L OO FEIZ OV T ORBRFHE O FEMICBE T

ZEHEA RBRER OB EROTZDICEE R b D THD Z L,

(1) The applicant’ s plan for the administration of the Examination Affairs, which
covers personnel, equipment, methods of administering the Examination Affairs
and other matters, is appropriate for the proper administration of the
Examination Affairs.

= RIS ORBREE O FE B9 2 FHE A A S BT DR D D RRBRAY FERE K OV
HIRENI DD Z &,

(ii) The applicant has sufficient financial basis and technical capability to
implement properly the plan for the administration of the Examination Affairs

set forth in the preceding item.

= RAEEEASTARIMEEANTH S 2 &,
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(iii) The applicant is a general incorporated association or general incorporated
foundation.

I HRERFELUNOEBZITOTVDLGEEITIE, ZOEBEEITI 2 LI L > TRRFS
MARRIEIZRDBZENDRNBDTHLZ &,

(iv) Where the applicant is engaged in services other than Examination Affairs,
there is no risk that the applicant will fail to fairly administer the Examination

Affairs by performing such other services.

FE_TMUE (RBRELHRE)

Article 24 (Operational Rules for Examination Affairs)

1 fEERBRER L, RBRFEEOFmICET 28R (LT BRFEEHE 2vwo,) &
ED, BFEEREORBAZZIT2TNE b0, TNEEELLIETHLEH,
Atk &35,

(1) A Designated Examining Body shall formulate rules concerning the
administration of Examination Affairs (hereinafter referred to as the "Operational
Rules for Examination Affairs"), and obtain approval of the rules from the
Minister of Economy, Trade and Industry. The same shall apply where a
Designated Examining Body intends to revise the rules.

2 HBEFBHETED DN HEIL, RFEEEATTED D,

(2) The matters to be provided for by the Operational Rules for Examination Affairs
shall be specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

3 RRIFEFEKREIT, FHHORAZ LB FEEHRE D BB FE DA IR F M F Y
Loz bR D & x L, EERBEEIC L, RBRFEEHRAERE I REZ LamT
LT ENTED,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that the
Operational Rules for Examination Affairs approved under paragraph 1 have
become inappropriate for the fair administration of the Examination Affairs, order

the Designated Examining Body to revise the Operational Rules for Examination
Affairs.

B_THE FEBREBOREL)
Article 25 (Suspension or Abolition of Examination Affairs)

FEERBRIERIL, BFFEXEREOT 22T 2Tk, RREF O U —H A IR IE
L. IFBEIEL TR b 7wy,

A Designated Examining Body shall not suspend nor abolish the whole or part of
the Examination Affairs unless it is permitted by the Minister of Economy, Trade

and Industry.

B+AK (FERAHEE)
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Article 26 (Business Plan, etc.)

1 fREABERL, mEEEERAINC CEHRB __HOBELZ T LADORT 2 H%E
EEIZHOTIT, TOREELZ T BB ) ., ZOFEFEEOFIEF WK PN T
BHaER L., MEEEREORAEZZ T RITER LR, ZhEERELL> ET5L
b, FAkRET D,

(1) A Designated Examining Body shall, prior to the beginning of each business year
(or without delay after designation under Article 10, paragraph 2 in the case of a
business year that contains the date of designation), prepare a business plan and
income and expenditure budget for the business year, and obtain approval of them
from the Minister of Economy, Trade and Industry. The same shall apply when a
Designated Examining Body intends to revise them.

2 tEEREBEEL. BEEFEREE =H DRI, EOFEFEEOFEREF KOOI
RHEEEER L, BREFEEREICRLE LTI b0,

(2) A Designated Examining Body shall, within three months after the end of each
business year, prepare a business report and statement of accounts, and submit

them to the Minister of Economy, Trade and Industry.

B_tEE (REOBEXRUHRE)
Article 27 (Appointment and Dismissal of Officers)

R E IR B D1 B ORME K OIS, RFEERE ORI 22T 2L, ZD%7
L7720,

The appointment and dismissal of officers of a Designated Examining Body shall
not become effective unless it is approved by the Minister of Economy, Trade and

Industry.

B _HNE EBEOHEMT)
Article 28 (Order of Dismissal of Officer)

RFEEXEREIL, IBERBREEOKEN, ZoEE (ZoERICES LS EET,)
HLLITHBEEHRBICER L&, IRBFEBICEHLE LM@Y efTh2 Lz L
L, FEERBEREICH L, ZORBEAMET REZ L A2MTHI N TE D,

Where any officer of a Designated Examining Body has violated this Act (including
dispositions made under this Act) or the Operational Rules for Examination Affairs
or committed any inappropriate act in connection with the Examination Affairs, the
Minister of Economy, Trade and Industry may order the Designated Examining Body

to dismiss the officer.

BZ+LE (=R NV F—EFHLHRE)

Article 29 (Examiners for Qualified Energy Manager’ s License)

1 FEEABRKE L. HBREELZITOLAICBV T, =X —EFH L L L CRE R
KORENZAGT 50 E D DOHEIZET 2 FHEICO WL, =X —E 3R 8 (L
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T RBRE] L o,) [AThERTNIER LR,

(1) A Designated Examining Body shall, when administering the Examination
Affairs, cause examiners for the qualified Energy manager's license (hereinafter
referred to as "Examiners") to administer the affairs in determining whether or
not an applicant for a qualified Energy manager's license has the necessary
knowledge and skills as a qualified Energy manager.

2 fEABERIT. RBRBLBEL LD T2 & 1T, RFEEE T TED D E 20
RHHED D HBINHIBELRITHIER B 7220,

(2) A Designated Examining Body shall appoint Examiners from among persons
who satisfy the requirements specified by an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

3 fEEHBRERIIT, MBMBEA L L L, BRFEEATTEDDL L ALY, &
FHEEREIZEOEZRITH2TNE 6700, RBREBICEERNH O &L, [FAkE
T %,

(3) A Designated Examining Body shall, when having appointed Examiners, notify
the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect pursuant to the
provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry. The
same shall apply where any Examiner has been replaced.

4 HiZOBEE, RBREICHERNT %,

(4) The provisions of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to

Examiners.

F=o1t5 (WERRRES)

Article 30 (Obligation of Confidentiality, etc.)

1 FERBEEOKEN LIIHRE GRBEZET, REIZBWTHL,) XiIInbd
DRRIZHHOT-F 1T, RRFBICEA L TRV ELEZRTO LTI LR,

(1) Current or former officers or employees (including Examiners; hereinafter the
same shall apply in the next paragraph) of a Designated Examining Body shall
not divulge secrets that they have become aware of in the course of administering
the Examination Affairs.

2 HEBREB IR o E R o0& B UIE 1T, HE (BREE-HEEAE I+
Fukz) T OMOFROEAICOWTIE, EFICL D ABIHFTOMA L 2727,

(2) With regard to the application of the Penal Code (Act No. 45 of 1907) and other
penal provisions, officers or employees of a Designated Examining Body who are
engaged in Examination Affairs shall be regarded as personnel engaged in public

services under laws and regulations.

T=_1+—% (HEMTH)
Article 31 (Order for Conformity, etc.)
1 RREEEREIL, fBERBREENE —+=5%7%F (F=F%k<, LTFZOHEIZEBN
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THEL,) OWTINTEAE LR ROt R D & &ix, e BRIEREICT L, i
KBTI ET DI ONBEREELZ L DHDRE L EMTHIENTE S,

(1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that a
Designated Examining Body has ceased to conform to any of the items of Article
23 (excluding item 3; hereinafter the same shall apply in this paragraph), order
the Designated Examining Body to take any measures necessary to ensure
conformity to the provisions of the same items.

2 RFEEREIL FPEICED D HODIED, ZOEREITT H72OMENH D LR
W5 E XL, EERBREEITS L, WMBRFEEICEA LER LB RGBT e T 5 &N TE
D

(2) In addition to what is provided for in the preceding paragraph, the Minister of
Economy, Trade and Industry may, when he/she finds it necessary for the
enforcement of this Act, issue to a Designated Examining Body an order necessary

for the supervision of the Examination Affairs.

F=+"% FBEOHRIHLY)

Article 32 (Rescission of Designation, etc.)

1 RBFPEXEREIT, BEABRKENE —+ =F&FE = FlCEla Lok & X3, F+
FECHOEEZIDE I RITIUIR B0,

(1) Where a Designated Examining Body has ceased to conform to Article 23, item
3, the Minister of Economy, Trade and Industry shall rescind the designation
made under Article 10, paragraph 2.

2 RREPEEREIL. ERBEANROEZONTNIEYT L L &E, BHEEZ
HOBEZIVIE L, IHHEZEO TRBRFEEOREHE L IX—HoELsmT 5 2
EBTE D,

(2) Where a Designated Examining Body falls under any of the following items, the
Minister of Economy, Trade and Industry may rescind the designation made under
Article 10, paragraph 2, or order the Designated Examining Body to suspend the
whole or part of the Examination Affairs within a specified period.

— ZOHOHEIER LIz E X,
(1) Where the Designated Examining Body has violated the provisions of this
Section.

ZOR P IRE I BIIRE T AR L E,

(i) Where the Des1gnated Examining Body now falls under Article 22, item 2.

= B ANEE OB EZITERREGHEBICLO W TRBREZ 217272 &
X,

(ii1)) Where the Designated Examining Body has not administered the
Examination Affairs in accordance with the Operational Rules for Examination
Affairs approved under Article 24, paragraph 1.

B RS S, B\ S G SR NTHICB W CTHER T 2 56 2w i)

_23_



SATAIGROHEIZ L DM BIER LT & &,

(iv) Where the Designated Examining Body has violated an order issued under
Article 24, paragraph 3, Article 28 (including the cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to Article 29, paragraph 4), or the preceding Article.

T RIEOFBRICEVETRE HOBEZZ T L &,

(v) Where the Designated Examining Body has been designated under Article 10,
paragraph 2 by wrongful means.

=+ (BRORR)

Article 33 (Bookkeeping)

1 FEERBEEIL, REZHA, RBRESICHLRBEEELA DS TED I FHEELH L
DR A=A YRR

(1) A Designated Examining Body shall keep books and state in such books the
matters concerning the Examination Affairs specified by an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 AIEOEEIX, BRFELEDCTEDD L ALY, REFLRTIUZR L2,

(2) The books set forth in the preceding paragraph shall be preserved pursuant to

the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

E=1NE (REEEKREICL2BRFEOERS)

Article 34 (Examination Conducted by Minister of Economy, Trade and Industry)

1 RFEEREIT, FBERBREENE _+HE0F 22T CREEFEO2HE L <IX
—H# IR L7c & &, =1 2R HOHIEID & 0 R BRI LB o2
A L <IE—#ofEibzm Uz & &, UIEERBEE S KK Z ofhoFEh iz L v 3R
FHEOEEHE LT —HE2ET 5 ENREL O LE A LBV THERH D LR
5 EXE, MBREHFEOSH I —HZALT>b0 LT 5,

(1) The Minister of Economy, Trade and Industry may him/herself administer the
whole or part of the Examination Affairs of a Designated Examining Body in the
cases where: the Designated Examining Body has suspended the whole or part of
the Examination Affairs with permission granted under Article 25; an order has
been issued to the Designated Examining Body to suspend the whole or part of the
Examination Affairs pursuant to Article 32, paragraph 2; or the minister finds it
necessary to do so because it has become difficult for the Designated Examining
Body to administer the whole or part of the Examination Affairs as a result of a
natural disaster or otherwise.

2 RFEERENAIPAOBEIC L VRBREFORNE LIT—H2 B8 6ITH5%56. BE
ARIBREBI NS A+ HRDOF A a2 CRBFEBORHE L X —MaBEIET 2556 X3
F=t ZROBEIC LV RFEERENEERBREREOIEEZ IRV H LG EICRBIT D
AR OS5k E 2 OMO MBI FIHIZOWTIL, BRIFEEE T TED D,

(2) The transfer of the Examination Affairs and other necessary matters, in the
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cases where the Minister of Economy, Trade and Industry administers the whole
or part of the Examination Affairs him/herself pursuant to the preceding
paragraph, a Designated Examining Body abolishes the whole or part of the
Examination Affairs with permission granted under Article 25, or the Minister of
Economy, Trade and Industry has rescinded the designation of a Designated
Examining Body pursuant to Article 32, shall be specified by an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

F=1+HE (AR)
Article 35 (Public Notice)

RRFPEXEREIT. ROGEIZIE., FOEEERICARLZITIR 25720,

In any of the following cases, the Minister of Economy, Trade and Industry shall

make a public notice of the relevant matters in official gazettes.

— BHEE _HOBEEE L L,

(1) Where the Minister has made a designation under Article 10, paragraph 2.

=B HHEOH A E LI X,

(i) Where the Minister has granted permission under Article 25.

= B EROBREICEIVEEZIRVIE L, IFRSEE HOBEIL L R BREE O
EHELIT—HoEIEEm U & X,

(iii) Where the Minister has rescinded a designation pursuant to Article 32 or
ordered the suspension of the whole or part of the Examination Affairs pursuant
to paragraph 2 of the same Article.

M miRE —HOBEIC LV RBEEERENRBREZEOSHE LIT—FHE2ELITH 2
LeTrLE, NFHTOTWERBREFOEHE L IZ—HaiThbihni sl
THEE,

(iv) Where the Minister administers the whole or part of the Examination Affairs
him/herself pursuant to paragraph 1 of the preceding Article, or ceases to
administer the whole or part of the Examination Affairs that he/she has

administered him/herself.

BE=H HEEETEHE
Section 3 Designated Training Agency

B=1+~% (BE)
Article 36 (Designation)

1

BH=fF—HE 5 BH\EE-HIBWTERTLIHAE8T, UTFTI0%,
B NEE S ROBAFAES BBV TR, ORES, SFEEE S TE
HHEZAILEIY, B E4FE—EE—BLOFESE _H (FFI\LE—HEIIBWTH
AT+ a85aa2at, BNTNEHE -HIBWTRL,) OfE CLFZoHiLOEL+
PUZRIZIBWNT TG L)) 21785 LT 2EDHGEICLVITI,
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(1) The designation set forth in Article 13, paragraph 1, item 1 (including the cases
where it 1s applied mutatis mutandis pursuant to Article 18, paragraph 1;
hereinafter the same shall apply in this Article, Article 38, item 1, and Article 88,
paragraph 1) shall be made pursuant to the provision of an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry upon application by a person who
intends to provide training set forth in Article 13, paragraph 1, item 1 and
paragraph 2 of the same Article (including the cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to Article 18, paragraph 1; hereinafter the same shall apply in
Article 88, paragraph 1; this training shall hereinafter be referred to as "Training"
in this Section and Article 94).

2 Tk GEEEeER<) . B =R A0S =T ROBEREF =5F—H
%—F@EEL\%¥+E%\%#+A*\%L+%%:E\M F—FROHE=+=
FOBUEITREHEEHRBEICEN T2, ORI T, B =5% MUCE+HERE
THOREERZTIZENR R o, [ EHDOT TH=RE-EHE ) &,
AR —. B s hOELS, B FURE-EHAOHE =H, H=+RF H F=
+**w:ﬁ\% += %%:@ﬁ@’%i+é%%*@¢fﬁ%$%J&%é@i%ﬁ

BRG] L. FEPURAOE =+ KB _HFE =0T FRBREFGHE] L5003

[GEEEGRE & _+ﬁ%%*@¢f%+%%iﬁjk%5®if%+:%%*
HE—7] &, B RKE_HENST T F o FASK B PLRENEIZBNT
WHT A2 8T,) T L5001 XL LHAEZDLI O LTS,

(2) The provisions of Article 22 (excluding item 2 (b)), Article 23, and Article 32
shall apply mutatis mutandis to the designation under Article 13, paragraph 1,

|

item 1, and the provisions of Article 24, Article 26, Article 30, paragraph 2, Article
31, and Article 33 shall apply mutatis mutandis to a Designated Training Agency.
In this case, the phrase "no other person has been designated under the same
paragraph [Article 10, paragraph 2] and the application for designation filed
under the same paragraph" in Article 23 shall be deemed to be replaced with "the
application for designation filed under Article 13, paragraph 1, item 1"; the term
"Examination Affairs" in Article 23, item 1, item 2 and item 4, Article 24,
paragraph 1 and paragraph 3, Article 30, paragraph 2, Article 31, paragraph 2,
Article 32, paragraph 2, and Article 33, paragraph 1 shall be deemed to be
replaced with "Training services"; the term "Operational Rules for Examination
Affairs " in Article 24 and Article 32, paragraph 2, item 3 shall be deemed to be
replaced with "Operational Rules for Training Services"; the phrase "Article 10,
paragraph 2" in Article 26, paragraph 1 shall be deemed to be replaced with
"Article 13, paragraph 1, item 1"; the phrase "Article 28 (including the cases where
it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 29, paragraph 4), or" in Article

32, paragraph 2, item 4 shall be deemed to be replaced with "or

B+ tE5 GEEOEBORBEL)
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Article 37 (Suspension or Abolition of Training Services)

FREREEMEIL, EE OB ORI UT 2 IkIE U, OB LTz & E 13, RRFEE
HETEDDWAANIC, £OF ZREFPERERRICE T HR T T b,

A Designated Training Body shall, when having suspended or abolished the
Training services, notify the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect
within a period specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

B=1N\E (&)
Article 38 (Public Notice)

PEFPERERREIL, ROGEITIE, TOEZERICAR L TRITR SR,

In any of the following cases, the Minister of Economy, Trade and Industry shall
make a public notice of the relevant matters in official gazettes.

— BT ERECHEE-SORER LIz L,

(1) Where the Minister has made a designation under Article 13, paragraph 1,

item 1.

T OBEFAERECHICBWCHERTAE S ROBEIC LV IREEZRV L, X
[FHEIZB W THEMN T DRRE “HOBEIC LV #EEOEBO2HE L IT—H0E
zmlil i,

(iv) Where the Minister has rescinded a designation pursuant to Article 32 as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 36, paragraph 2, or ordered the
suspension of the whole or part of the Training services pursuant to Article 32,
paragraph 2 as applied mutatis mutandis pursuant to Article 36, paragraph 2.

= HIROBEIZED BRSO L &,

(ili) Where the Minister has received a notification made under the preceding
Article.

U BN

Section 4 Registered Investigation Bodies

Btk CBRE
Article 39 (Registration)

BRSO LT 2o T B Wv)H,) 1T, BREEEESTE
WHEZAITLY, HERHAEZITE Y LT H2FORGEIZL VT,

The registration set forth in Article 20, paragraph 1 (hereinafter referred to as the
"Registration" in this Section) shall be made, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, upon application by a

person who intends to conduct Investigations for Verification.

F+% (RBKRE)
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Article 40 (Disqualification)
WRDOBFZFDNTINCEY T 2EIT, BEREZITHZ LB TERU,
A person who falls under any of the following items may not obtain the
Registration.
—  ZOEHEIT Z OERICES S FITEK L, I B, ZOBITEKDY |
XITBITEZ T2 Z e RO AN D ZFEE KR L72nE
(1) A person who was sentenced to a punishment for violation of this Act or any
order issued under this Act, before the elapse of a period of two years since that
person served out the sentence or ceased to be subject to the sentence.
= BN NIEOBEICL D BREERVE I, FORIELOH NS A RE LR
H
(ii) A person whose Registration was rescinded pursuant to Article 49, before the
elapse of a period of two years since the date of rescission.
= EATHOT, ZOEBELITHIHEED I BLIZHI ZFOWTNNICHEL T L2E R H D
HoD
(iii) A juridical person, any of whose officers in charge of its business falls under

any of the preceding two items.

FEH+—% CREDENE)

Article 41 (Standards for Registration)

1 REEEREIT, F=HILEOHEIC L D BRERE R LIEDNRICET 2 203X
TIEA L TWD L &EE, TOREEZ LRTIUIZR 620, ZOHEIZHV T, BRI
B L CTRERFHIEL, BRFEEET TED D,

(1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall register a person who has
applied for Registration pursuant to Article 39 if that person conforms to all of the
following requirements. In this case, necessary procedures for Registration shall be
specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

— IXAFEEERIROZMNEZT T D EDRHERREZFEM L. TOANEN 4
LETohobnZ &,

(1) Investigations for Verification shall be conducted by two or more persons who
have a qualified Energy manager’ s license.

= RICBIT HHEEIREOEHEEOMR DT DIFEN L b TWND Z &,

(i) The following measures shall be taken to ensure the reliability of
Investigations for Verification.
A HEBAEZIT O WMICHETOFHEEZE Z &,
(a) A dedicated supervisor is assigned to the division engaging in Investigations

for Verification.

2 SRR A D FER OE R O E OMMRICET 2 CEEBERENTND Z &,
(b) Documents are prepared for controlling the operation of and securing

accuracy in Investigations for Verification.
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N BT D SCECRE I NI & AITHEW TSR A O O B K OV E O fife
RZAT O FEOEMEZES 2 &,

(¢) A dedicated division is established for controlling the operation of and
securing accuracy in Investigations for Verification in accordance with the
descriptions in the documents referred to in (b)

2 BT, BEGREMEREEI RIS A FHATEHE LTI LD LT D,

(2) The Registration shall be made, with the following matters stated in the registry
of Registered Investigation Bodies.
— BEEH B ROBERE S
(1) The date of Registration and Registration number.
= OBSREZTEHEORA XATA L MEFTIE ITIEANICH ST, ZOREEDKA
(i) The name and address of the person registered, as well as the name of the

representative if such a person is a juridical person.

B+ 2% (BREDEH)

Article 42 (Renewal of Registration)

1 BEII, ZFE2TORVBETCED LM I LICEDEF &2 TR T, £ oW
DRI L ST, TOR %KD,

(1) Unless it is renewed at an interval of not less than three years as determined by
a Cabinet Order, the Registration shall cease to be effective upon expiration of
such a period.

2 HI=ROMET. AIEOLREKO EHIZHERT 5,

(2) The provisions of the preceding three Articles shall apply mutatis mutandis to

the renewal of Registration set forth in the preceding paragraph.

EU+=% FAEDOEH)

Article 43 (Obligation to Investigate)

1 BEGHAEHET, MEEHEZITO) 2ok bhic e X, ENRERNLL56%
br&, B2, MREEZITDRITILR G720,

(1) A Registered Investigation Body shall, without delay, conduct an Investigation
for Verification when requested except where there are justifiable grounds not to
do so.

2 BEGRAERRIT. AR, o, BRFEEETTED D TEICK Y ERREZI1TOR
T B 7R,

(2) A Registered Investigation Body shall conduct an Investigation for Verification
fairly by a method specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

3 BERIAEERIX. FOFELFEEMICE L TWDHHE DM O YL Gk & &
LWHRIERRZ AT 2 FEE L L TREEEEAT TEDD bDOMNRE L TWDH TIHIZS
WT, MERREZIT O TIT R BV,
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(3) A Registered Investigation Body shall not conduct an Investigation for
Verification with respect to a Factory belonging to a person whose business is
effectively controlled by the Registered Investigation Body or any other business
operator specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and

Industry as having a close relationship to the Registered Investigation Body.

FEU+NE (FEFTOEHE)
Article 44 (Change to Place of Business)

Bk AR R I Eﬁ?\d?}}ﬂﬁ@%f’%%ﬁ DHEEFOFH/EMEZLEZL L LS L35 LT
HLED&T2ROEMATE TIZ, fRFEEREIZ BT HZRITIER B0,

A Registered Investigation Body shall, when intending to change the location of
the place of business where an Investigation for Verification is to be conducted,
notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the change two weeks prior to
the day when the change is scheduled.

EU+EE (AEEGHE)

Article 45 (Operational Rules for Investigation Services)

1 BEGHERBEIL, HRREOEFICEAT RE (LI TAEEGHRE] &vwo,) %
D, FERRFHA O FER OBMAETIC, ﬁ?ﬁ@%jﬁﬁﬁlﬁiﬁm&ﬁhﬂf@ RV, ZhEE
FLEo2ET2L&b, FkET 5D,

(1) A Registered Investigation Body shall formulate rules concerning the services for
Investigations for Verification (hereinafter referred to as "Operational Rules for
Investigation Services"), and notify the Minister of Economy, Trade and Industry
of the rules before commencing the services for Investigations for Verification. The
same shall apply where a Registered Investigation Body intends to revise the
rules.

2 WEFEBHRICIT., MR EOERTE, MBPHEICET 2B OO EES
BTEDDFHEEED TELRTIUT R DR,

(2) Operational Rules for Investigation Services shall provide for a method for
conducting an Investigation for Verification, method for calculating the fees for
Investigations for Verification, and other matters specified by an Ordinance of the

Ministry of Economy, Trade and Industry.

B+ FREOEEOIRBEL)
Article 46 (Suspension or Abolition of Operation)

ek AR X, MR EOEB ORI —HA2RIE L, JUIFELELES ET5 L&
X, BFEEADTEDDLLEIAILED, oMU, TOBEERKFELREIC RIS H
FHUEZR B2,

A Registered Investigation Body shall, when intending to suspend or abolish the

whole or part of the services for Investigations for Verification, notify the Minister of
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Economy, Trade and Industry to that effect in advance pursuant to the provision of

an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

FEH+t5& MEBE#ERFOHRE X RUOHES)

Article 47 (Keeping and Making Available for Public Inspection of Financial

Statements, etc.)

1 BEGHAEENT, HFEEFEREE —H NI, ZOFEFEOMER G, BiER
R O GHRE XINCGEHAFT RICFEREE (N6 b ONEMAGE (B
1R, RO GFREDOMANDIREIZ LSO TUIRHET 2 ENTERVWIFXNTIELNRD
R CHOT, EATABCLOERAHEOHICHENL DAV, LLFZORICE
WTCIRI U, ) TIER S AU, XUEE DAERRICHR 2 TEBFEEOIER S STV DHHEIC
B2 YL EMAGEE G, WHEOEILHILEH I\ T [ME#ERSE] LW»
Do) EARRL L. TAEMFEIMHAE R T ITR S0,

(1) A Registered Investigation Body shall, within three months after the end of each
business year, prepare a property inventory, balance sheet, profit and loss
statement or income and expenditure statement and business report (in the case
where these documents are prepared as Electromagnetic Records (which means
records produced by an electronic device, magnetic device or any other device not
recognizable to human sense, which are used for data processing by a computer;
hereinafter the same shall apply in this Article), or Electromagnetic Records are
prepared instead of preparing the documents, such Electromagnetic Records shall
be included; these documents shall hereinafter be referred to as "Financial

Statements, etc." in the next paragraph and Article 99, item 2) and keep them in

its place of business for five years.

2 - TRRPEEER XIE R EEER Z OMORERRSR AL, BEFHAEI D ¥R
REEINIE, WO TH, RICEBIT255RE2TH2 N TE D, 722 L, B 5 XIEN 5
DfRz T HI2IE, BERFHAHEEE O E O 7B 2 S DR T TR 5720,

(2) A Type 1 Specified Business Operator or Type 2 Specified Business Operator and
other interested persons may, at any time during the business hours of the
Registered Investigation Body, make any of the following requests to the bodys;
provided, however, that when making a request set forth in item 2 or item 4, the
business operator or interested persons shall pay the fee determined by the
Registered Investigation Body.

— WMBHERENEMZ DO TERSNTND & XX, HixEm Ol IEE O R

(1) Where Financial Statements, etc. are prepared as written documents, a
request for public inspection or copying of the written documents.

= A OFHE OREAR T AR DFER

(i1) A request for a transcript or extract of the written documents set forth in the

preceding item.

= WMHHRENBEHALEZ O TERSN TS & E1d, YiXENR RIS R S
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(iii) Where Financial Statements, etc. are prepared as Electromagnetic Records, a
request for public inspection or copying of the content of the Electromagnetic
Records displayed by a device specified by an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

MU Hi5 OB SN FHEZERN TIETH O TRIFEXELA T TEDDL D
DIZ LV IRAET 2 2 & OFF R UYL H 2 ek L 72 E il O & DFf R

(iv) A request for provision of the content of the Electromagnetic Records set forth
in the preceding item by an electromagnetic device specified by an Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry or a request for delivery of

documents stating such content.

BUHNE (SEmT)
Article 48 (Order for Improvement)

PR EEFEREIR, BRI  HEN+ = 45 —H IHE HOBEITEK LTS &
WD L XX, EOREGRHEHEIT S L, MEEREZIT O N& 2 &L IMRMAED T iEZ
DD D HIEDOYEICEH L MEREZ L HDXE e amTHIENTE D,

The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that a
Registered Investigation Body is in violation of Article 43, paragraph 1 or paragraph
2, order the Registered Investigation Body to conduct an Investigation for
Verification or take any other necessary measures to improve the investigation

method or other operational procedure.

FN+LE CREOIIHE LE)
Article 49 (Rescission of Registration, etc.)
R PEEREIL, BEFABKEANKROE T ONTNNICEEY T 5 & 1T, BEREIDIE
L. XTI Z E D THERHEDZEFSOREE L IT—HOFamT 2 2 L8 TE 5,
Where a Registered Investigation Body falls under any of the following items, the
Minister of Economy, Trade and Industry may rescind its Registration or order the
Registered Investigation Body to suspend the whole or part of the services for
Inspections for Verification within a specified period.
— BUTRFE S XIFE=FITEETDICEDR L X,
(1) Where the Registered Investigation Body now falls under Article 40, item 1 or
item 3.
= BN =AE I, BUFUSE, BN RESLE -, BENEL B ERFE
HYIIEHF—RICBWTHERT2E =+ =5FOBEICER LT & &,
(i) Where the Registered Investigation Body has violated Article 43, paragraph 3,
Article 44, Article 45, paragraph 1, Article 46, Article 47, paragraph 1, or Article

33 as applied mutatis mutandis pursuant to Article 51.

= OEMARTE A RO O HE A A B OBEIC E BIREHAR L X,
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(iii) Where the Registered Investigation Body has refused the request made under
the items of paragraph 2 of Article 47 without justifiable grounds.

W AR XIIE L+ —RICBONTHERT O =+ —RFE—HOBEIZ L omTITER L
e,

(iv) Where the Registered Investigation Body has violated an order issued under
the preceding Article, or Article 31, paragraph 1 as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 51.

B RERFBRIZIVBHREZ T L&,

(v) Where the Registered Investigation Body has been registered by wrongful

means.

FHE+E (OF)
Article 50 (Public Notice)
PEFEFEREIT, ROGEITIE, TOFEERICR LARTHER L0,
In any of the following cases, the Minister of Economy, Trade and Industry shall
make a public notice of the relevant matters in official gazettes.
— BEELIEE,
(1) Where the Minister has made a Registration.
= BEHE BN ASEOREIC LD EENR SO L X,
(ii) Where the Minister has received a notification made under Article 44 or
Article 46.
= HIROHEICI D BEERVIE L, XIIHEREHEEDOEEOEMAE L IX—HoE Ik
Ul b X,
(iii) Where the Minister has rescinded a Registration or ordered the suspension of
the whole or part of the services for Investigations for Verification pursuant to
the preceding Article.

BE A& (EAKE)
Article 51 (Application Mutatis Mutandis)

Bt RE—H, H ot —RE—HAOE =+ =50BUER, BEGHEREICHERNT 5,
ZOBEICEWT, HoTRE-HD e GIRAEZ2ETh, REIZBWTRFL) ] &b
LZo1% R &, MEEROFE=F=40—HT ERRFEE) LHH0013 HERHED3E
Bl L B —REHP I =855 (B=52kR< UTZOHEIZBWTRHLE,) )
EHDHDT BN —RE-HE T LHAERZDLBDET D,

The provisions of Article 30, paragraph 1, Article 31, paragraph 1, and Article 33
shall apply mutatis mutandis to Registered Investigation Bodies. In this case, the
phrase "employees (including Examiners; hereinafter the same shall apply in the
next paragraph)" in Article 30, paragraph 1 shall be deemed to be replaced with
"employees," the term "Examination Affairs" in the same paragraph and Article 33,

paragraph 1 shall be deemed to be replaced with "services for Investigations for
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Verification," and the phrase "any of the items of Article 23 (excluding item 3;
hereinafter the same shall apply in this paragraph)" in Article 31, paragraph 1 shall
be deemed to be replaced with "any of the items of paragraph 1 of Article 41."

BIUE EEIROHEE

Chapter 4 Measures Pertaining to Transportation

F—H BYOERIRIFEER

Section 1 Measures Pertaining to Freight Transportation

B BYMEFREIMROEE

Subsection 1 Measures Pertaining to Freight Carriers

BHT 5 (BYRnkEEE OHW O L 8 5 N EFH)

Article 52 (Standards of Judgment for Freight Carriers)

1 RFEEREROEEZBEREX, EYORRICIR D =3V — O H oAb
Bl %h 7 B X 5 725 . I 2 HIEI NS OWIEI /% D = 3L X —Dff
OGO BEELONYZ BIEEZ T 272 DICEHEICI D e X ESHEICEA L, &
Wimit SR (KANOBHBIZB W TRET DMAIIA b OEYOwmEEZ, E& L
T, XNV F =R LTUTOEFEL VD, UTRLC,) OHWrORMEL R T HEL
ED, TNEARTLHHDOET 5,

(1) For the purpose of ensuring the appropriate and effective implementation of the
rational use of Energy in freight transportation, the Minister of Economy, Trade
and Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
shall establish and publicize standards of judgment for Freight Carriers (which
means business operators that transport, with the use of Energy, their own freight
or others' freight departing from or arriving at places in Japan; the same shall
apply hereinafter), with regard to the following matters as well as the targets for
the rational use of Energy in freight transportation and the measures to be taken
systematically to achieve such targets.

— IXAX—OTHEE L OXHICIT D MEREMEIL TV S s s B oo

(1) Use of transportation machinery and equipment with high performance in
light of Energy consumption.

=k R E O = 3L X — O ff H OSBRI E T 5 Eis TR

(ii) Operation or control of transportation machinery and equipment that
contributes to the rational use of Energy.

= FIREET) O\ AR AR o
(iii) Use of transportation machinery and equipment with high transportation

capacity.

Y s AR 2R B ok aE 7] O 2R 227
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(iv) Efficient wutilization of the transportation capacity of transportation
machinery and equipment.
2 HHIARE HOBEIL, APEICHET IO RERE L I 5 NEFHICHER T 5,
(2) The provision of Article 5, paragraph 2 shall apply mutatis mutandis to the

standards of judgment prescribed in the preceding paragraph.

BE=% EEXUCHE)
Article 53 (Guidance and Advice)

E 2l RKEIL, YOI R D = 3L X — O H O/ B O e 72 F2hE & ek 95
TeOMEN DD LR D & &L, EWlEEFEEF TR L, AISE —HICHIET 5 ko 5
HWLRHNEFHLBREL T, FEAT J%H“E)%Iﬁﬂ) FEIZ DWW T B8 R OB
ETAHIENTED,

The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, when he/she
finds it necessary in order to ensure the proper implementation of the rational use of
Energy in freight transportation, provide Freight Carriers with necessary guidance
and advice with regard to the implementation of the matters listed in the items of
paragraph 1 of the preceding Article, by taking into consideration the standards of

judgment prescribed in the same paragraph.

BHETMUE (FEEDREFEEOREE)

Article 54 (Designation of Specified Freight Carriers®)

1 EEREKREL, EYREEESE THOT, B TED L EYOREEDX S (LLF [
YEX Sy L)) TEICE B TED AWMERIDBEET CEDHEEL FTHD Y
D% EBYOREEIIRD =N X —DFEHORBYL 2 RS DR H HH L LT,
UHEWREX S T EIHRBET b0 LT 5,

(1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall designate
Freight Carriers whose transportation capacity specified by a Cabinet Order is
beyond the level specified by a Cabinet Order for the respective categories of
freight transportation specified by a Cabinet Order (hereinafter referred to as
"Freight Transportation Categories"), as Freight Carriers required to promote the
rational use of Energy in freight transportation for the respective Freight
Transportation Categories

2 i'f%iﬁ‘ﬁi%%%%‘ X, EYEEX S Z LSRR OK BIZEBT HRTEOBS TE D 2

jjz’)\ljlﬁi\@ﬁ/\fﬂi&’)éﬁﬁuif%é XL, EEREATTEDDL EZAICK
D . EOWERINCE L, MEEYEIEX S 2 LIC, BLZEE S CTED HHEEAE T

3 MER T EEENTEDE T designated carrier & LE L7223, MERFEZEOFNI LW, F- THEE] &
MFFE ) L Z2BMICKBIT28A00, ZOXIICRUE LR  BUF, TREM ] [FFERERSEES)
MR EMZEHEF LR IOV THLTY,
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¥& (LT TReEEDREFEEE ] L o,) OUBIBEIR D EWEHEXIITONT
i3, ZORY TR,

(2) A Freight Carrier shall, where its transportation capacity specified by a Cabinet
Order under the preceding paragraph as of the last day of the previous business
year for each Freight Transportation Category is beyond the level specified by a
Cabinet Order, notify the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, of the matters concerning the
transportation capacity as specified by an Ordinance of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism for the Freight Transportation Category:;
provided, however, that this shall not apply to a Freight Carrier designated
pursuant to the same paragraph (hereinafter referred to as a "Specified Freight
Carrier") with respect to the Freight Transportation Category pertaining to the
designation.

3 FEEYEEFEER L. MEEEICRDLEMEEXFICOE, ROZFFDOWNT LN
BT H2FERPELLEEIE, BEERBATTEDDLEZAICEY, ELZmKREID, 4
FEEREX R DI EEZ MV T REEORMETHZ LN TE D,

(3) A Specified Freight Carrier may, where any of the events listed in the following
items has occurred with respect to the Freight Transportation Category pertaining
to the designation, make an offer to the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism pursuant to the provision of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism to the effect that the designation for the
Freight Transportation Category should be rescinded.

— BYOEMEORERELTORIRDOIEE,

(1) The Specified Freight Carrier has ceased to operate the freight transportation
business.

= B HEOES TED DEERE N O W TIRIADE A TE O D UL L 72 5 FA
Nip 7eol- b x,

(i) The Specified Freight Carrier’ s transportation capacity specified by a
Cabinet Order under paragraph 1 is no longer likely to be beyond the level
specified by a Cabinet Order under the same paragraph.

4 EEZEKEX, fEOBHRHOTGAICBNT, ZOHBIZHE RS L RO 5
EEF, B, BHOBEIL I ELZRVIET OO LT 5, BIEO R HARWN
TEIZBWT, FHEESOWTNUNCHEITL2FHEHNEL RO NDL LT, FfkE
T D,

(4) Upon receiving an offer under the preceding paragraph, the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she finds a reason for the
offer, rescind the designation made under paragraph 1 without delay. The same

shall apply where, in the absence of an offer under the preceding paragraph, it
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seems that any of the events listed in the items of the same paragraph has

occurred.

BEYESE (PR REFHEDER)
Article 55 (Preparation of Medium and Long-Term Plans)

FrEEwmtEEE T, MRS EHOREICL2BEE2Z T BDORT HEEDBERE
VIR, mAEE, B BmESTEDDE ALY, Fht+ 4B —HEICHET 2 H Ko
FHEL R D REFHIZBWTED b EYOREIIR L =RV —DFHOAEHILOH
EICB L. MEHEE IR 2 BWEEIX Sy Z LT, T OO T O H R I 22 G & VR
L. EEAZEREICERE LR ER B,

A Specified Freight Carrier shall, pursuant to the provision of an Ordinance of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, prepare in the business
year following the business year that contains the date of designation under
paragraph 1 of the preceding Article and each subsequent business year, a medium-
and long-term plan for each Freight Transportation Category pertaining to the
designation for achieving the targets for the rational use of Energy in freight
transportation that are specified in the standards of judgment prescribed in Article
52, paragraph 1, and submit the plan to the Minister of Land, Infrastructure,

Transport and Tourism.

BEARE (BHORE)

Article 56 (Periodical Reports)

1 FEEDREEESTL. FETURE - HOBEILLI2MELZTLADRET HFE
DOFEFELRE, FEE, EHERZ@ADTEDDLE ALY, BYORREITIRD =RV
F—OflHEZ OMEN ORIEIIRD =R F—OHEHAORI (B OEIEILR D= x
X —DOEH ORI OV %@%L Wéi*w¥*®ﬁﬁﬁﬁﬁfﬁiﬁé:@kﬁ
FOPHEIRDFEEHEET,) KOEYORIEICRD =X —0f oG8 O 7
@K%%&%E®%%®ﬁﬂﬂ%b\éwﬁ (ZfR 2 kX sy Z LT, B hARmE
BTED L FEZ E T AZ@RKEICTHRE LT TR 67220,

(1) A Specified Freight Carrier shall, pursuant to the provision of an Ordinance of
the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, report to the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism in the business year
following the business year that contains the date of designation under Article 54,
paragraph 1 and each subsequent business year, the matters specified by an
Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism for each
Freight Transportation Category pertaining to the designation, with regard to the
Energy consumption in freight transportation and other status of Energy use in
freight transportation (including the matters concerning efficiency in Energy use
in freight transportation and CO2 emissions from Energy use in freight

transportation) as well as the status of implementation of the necessary measures
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for the rational use of Energy in freight transportation.

2 EtAZEKEIL, APEOETLRBE S (BYOREIIRD =R F—OMFIfEDT
AT D BLRFOPHEIRDFHICRD,) 2ED, TIhE2ZEHEL LS &7
HEXIE, BT, BEREICHZEL2TNEZR G720,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she
intends to formulate or revise an Ordinance of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism set forth in the preceding paragraph
(limited to the matters concerning CO2 emissions from Energy use in freight

transportation), consult with the Minister of the Environment in advance.

BREE BERCHT)

Article 57 (Recommendations and Orders)

1 EEREKREL, FFEEYREFEEORE L FNUAFE - HOBREIZ LB EIRLIE
WL X 53 IC DWW T, B OEIEICIR D =R X — O HOA (L ORI L+ 5
F—THICHUET DR OREMEL RO NEFHIBO LTE LA THL L@BOD &
T, YHFEEYEEFEF I L, 2 OB ORILAE R LT, HEEWEIEX I
RO BY ORISR D =X F—DFEHOEEKIZE LLERE AL & 52X 5Fo/E
T HIENTED,

(1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, when he/she
finds that the status of the rational use of Energy in freight transportation by a
Specified Freight Carrier with respect to the Freight Transportation Category
pertaining to the designation made under Article 54, paragraph 1 is significantly
insufficient in light of the standards of judgment prescribed in Article 52,
paragraph 1, recommend the Specified Freight Carrier to take necessary measures
for the rational use of Energy in freight transpiration with respect to the Freight
Transportation Category, while presenting the grounds for his/her judgment.

2 EELREKEIL, ATEICHET DE1E 2% 0 R E & DiEFEE N0/ E ICith
IRIPDIZ L EE, TORFEAKRT DI ENTE D,

(2) Where a Specified Freight Carrier that has received recommendations made
under the preceding paragraph has failed to follow the recommendations, the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may publicize this.

3 EEREKEIL, FHICHET 28522 T e BYEmEFEE N, EXNeMh
WIR CTEDOEVEIRDIEEZ L DOl XL, FERIETHASTEDDLIHLDDOE
RZRENT, YR EBEmEEFEFT IS L, TOREIROIBEZ LD XE & am
THENTED,

(3) Where a Specified Freight Carrier that has received recommendations prescribed
in paragraph 1 has failed to take the measures as recommended without justifiable
grounds, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, after
hearing opinions of Councils, etc. specified by a Cabinet Order, order the Specified

Freight Carrier to take the measures as recommended.
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B WEIRDSEE

Subsection 2 Measures Pertaining to Consigners

BRN\EK (FHEDES)
Article 58 (Role of Consigners)

M E (B ODOFEHEICEHL THLOEM Zik L CEYIEFEET I CHASELIHEZV D,
UTFRC,) X, BAARGHOED D L ZAICHE LT, KICHIT 2 E 2 WEEICFET 5
ZEIZRY ., EMEIEFEEFITITOE 2B OWIEIR D =X — O HOEBICE
T2EIBDRITITRE R,

Consigners (which means business operators that, in connection with their
business activity, continuously have Freight Carriers transport their freight; the
same shall apply hereinafter) shall, while giving due consideration to the provisions
of the Basic Policy, endeavor to realize the rational use of Energy in freight
transportation consigned to Freight Carriers by properly implementing the following
measures.

— IXAX—OHE R L ORI D HENEN TV ARG IELZBRIRT 57200

HE (A
(1) Measures to choose transportation methods with high performance in light of
Energy consumption.

= EETREE S D) OFIHER DM LT DR E

(i) Measures to improve the efficiency in utilizing the transportation capacity

that is provided in a fixed quantity.

FTRTILE FEQCHMTOEREL 72 D XEFIH)

Article 59 (Standards of Judgment for Consigners)

1 RREEEREROETASEKRE, W ENEE@EFEEET ITOE 5B OmEIT6R
LN =D OE YOI > F R T2 M D720, BiRS 5128 HH#E
N YL B DR IR D =R T — D HOAEbO B R OVY% B2 KT 2
T2 FHEIFIZHR O AT N EHFEICBI U, W EOHIrOIENEL R 5 RS FHZED,
NERNEKTLHDET D,

(1) For the purpose of ensuring the appropriate and effective implementation of the
rational use of Energy in freight transportation consigned by Consigners to Freight
Carriers, the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism shall establish and publicize standards of
judgment for Consigners, with regard to the matters listed in the items of the
preceding Article as well as the targets for the rational use of Energy in such
freight transportation and the measures to be taken systematically to achieve such

targets.

2 RBIRHE HOBUEIE, ATEICHE T 5 HBOREMEL e D NS FEITEM T 5,
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(2) The provision of Article 5, paragraph 2 shall apply mutatis mutandis to the

standards of judgment prescribed in the preceding paragraph.

EATER EERUHSE)
Article 60 (Guidance and Advice)

FEHEKEIL, WENEYEEFESTIITOE 2 EMORHEILE D =R X —DFH DA
AL O A IR T DT ONERNH L LD L X, rFEICx L, BiSGRE—HIC
RET DI ORAEL IR 5 NS HHZME L T, FHL /NSRS 5B D HE O Iz
WTRERIFEROMEELT LI ENTE D,

The competent minister may, when he/she finds it necessary in order to ensure the
proper implementation of the rational use of Energy in freight transportation
consigned by Consigners to Freight Carriers, provide Consigners with necessary
guidance and advice with regard to the implementation of the measures listed in the
items of Article 58, by taking into consideration the standards of judgment

prescribed in paragraph 1 of the preceding Article.

BAT—% (FFEMEDEE)

Article 61 (Designation of Specified Consigners)

1 REEEKREIL, METHOT, BB TEDD L ZAICKVREE LBk FEE
IZHE S L B OEEDORERNPBE CTEDLIEU EThHL b D%, Sk FES
AT O 2B OREEIR D =N F —DEHOGE LA FICHEE T 2 LERH D FH &
LTHETDH D LT S,

(1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall designate Consigners whose
volume of freight transportation consigned to Freight Carriers for a given business
year as calculated pursuant to the provision of a Cabinet Order is beyond the level
specified by a Cabinet Order, as Consigners required to promote the rational use of
Energy in freight transportation consigned to Freight Carriers.

2 MEE AFEEICBITOREOE T TED D & ZAIZL Y EE L EYmEFERI
ik S H L EBYOEHEENFRIHOB B CTED LR EThD L &L, RFEEEDTE
HHEIAIZEY, ZOmERICE L, RFEEE T TED L FHEREELEKNEICE
FHZRTRE RS, 2L, REOBREIC LV fEESomE (LUT TREERE)
VD) IZDOWTIE, ZORRY TR,

(2) A Consigner shall, where its volume of freight transportation consigned to
Freight Carriers for the previous business year as calculated pursuant to the
provision of a Cabinet Order under the preceding paragraph is beyond the level
specified by a Cabinet Order under the same paragraph, notify the Minister of
Economy, Trade and Industry, pursuant to the provision of an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, of the matters concerning the volume of
freight transportation as specified by an Ordinance of the Ministry of Economy,

Trade and Industry; provided, however, that this shall not apply to a Consigner
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designated pursuant to the same paragraph (hereinafter referred to as a "Specified

Consigner").

3 FEMEIX. ROZFFONTNMNIET H5FANELT L 1L, BRFEEE T TED
HEZAIZEY, BREFEEKREIZ, B-HOBREIZIIMBEEMVHETREEFORHAZ
THZENTED,

(3) A Specified Consigner may, where any of the events listed in the following items
has occurred, make an offer to the Minister of Economy, Trade and Industry
pursuant to the provision of the Ministry of Economy, Trade and Industry to the
effect that the designation made under paragraph 1 should be rescinded.

— BOLOFEICEALTHLOEYZik L CEYEREFERITHEAIEL 2L 200
JR =8

(1) The Specified Consigner, in connection with its business activity, has ceased to
continuously have Freight Carriers transport its freight.

OB HOBM TEDD E ZAICK Y FE LI Bk EE Tk S 5B OE
FE DL EIZ DWW TCRIEOBS TED D EL L L 725 RiABN R Ipolz b &,

(i) The Specified Consigner’ s volume of freight transportation consigned to
Freight Carriers as calculated pursuant to the provision of a Cabinet Order
under paragraph 1 is no longer likely to be beyond the level specified by a
Cabinet Order under the same paragraph.

4 RRFEFEREIL, ATEOH R HOTGAICB N T, ZOHBIZHE RS L LR 5
EEF, B, BHOBEIL I EZIRVIET OO LT 5, BIEORHHAZRWN
BEIZBWT, FHEESOWTNUNCHEIT2FEHNELZ RO NDL LT, FfkE
T D,

(4) Upon receiving an offer under the preceding paragraph, the Minister of
Economy, Trade and Industry shall, when he/she finds a reason for the offer,
rescind the designation made under paragraph 1 without delay. The same shall
apply where, in the absence of an offer under the preceding paragraph, it seems
that any of the events listed in the items of the same paragraph has occurred.

5 MEFEEREREIZ, H-HOBEIZ K 2HEUIHHEDOBEIZ L 2EDOHRH L& Lo
XL, TOFYHEMEOREZHE T L2 REICENT LD LT D,

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when having made a
designation pursuant to paragraph 1 or rescinded a designation pursuant to the
preceding paragraph, notify the minister with jurisdiction over the Consigner’ s
business to that effect.

FTART 2% GHEOER)
Article 62 (Preparation of Plans)

FREM L, BHRE, RFEXEADTTEDDLLEZAIZEY, BRHLEE -BICHET
LHWrORAE L 70 B REFHICB W TED LN Bk FEFT ITIThE 2 B OREIC
BRHTXNF—DMHOGELO BIRIZE L, ZOEROT-D DGR AZFR L, FHEKE
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A Specified Consigner shall, pursuant to the provision of an Ordinance of the

Ministry of Economy, Trade and Industry, prepare each business year a plan for

achieving the targets for the rational use of Energy in freight transportation

consigned to Freight Carriers that are specified in the standards of judgment

prescribed in Article 59, paragraph 1, and submit the plan to the competent minister.

EBART=% (EHORE)
Article 63 (Periodical Reports)

1

BEm ik, BAEE, RFEEES TEDD LEIAICLY ., Bk EEE IThYE
55 DEE AR D 3L X — O B Z O 45415 DBk I TAR D T %L F— D i
ORI CUZEW OISR D =R X— D HONR L L EY Ok %5 = %
NX—DFRICHES TRAET 2 BILRFBOHRHEIR L FEEET,) KOVYEE
DEFEIAR D = RV F — D OB FAL D 72 DI B A HE B O F2hi OARBUIZ B L, B9
FEEADTEDLFEHZ EHBREICHE LTI b0,

(1) A Specified Consigner shall, pursuant to the provision of an Ordinance of the

Ministry of Economy, Trade and Industry, report to the competent minister each
business year the matters specified by an Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry with regard to the Energy consumption in freight
transportation consigned to Freight Carriers and other status of Energy use in
such freight transportation (including the matters concerning efficiency in Energy
use in the freight transportation and CO2 emissions from Energy use in the
freight transportation) as well as the status of implementation of the necessary

measures for the rational use of Energy in the freight transportation.

2 REFPEFREARNRIL. AIHOBFERES (BEYESHEER ICThE 2 8MomEIcRs

TR —DERICHES TRAET D “MILRFEOHH EITIR D FHICRD,) ZED,
XIFINZZEZHELELI ET2L T HO6LLO, BEREICHG®E L 2THITRE20,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she intends to

formulate or revise an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry
set forth in the preceding paragraph (limited to the matters concerning CO2
emissions from Energy use in freight transportation consigned to Freight

Carriers), consult with the Minister of the Environment in advance.

BATHE (BEROMRT)

Article 64 (Recommendations and Orders)

1

THRENT, FpEM BN EDIEF L (TIT DY 2 B OISR D =1L F—Dff
MOEBAE ORI LA TR —BITHRE T DM OIEAEL 70 5 RS HEIIM S LT
ELSAT D THD LR D & &T, YRERER LIS L, TOHBOMRMAR LT,
BHEEMOEIRIIRD TR F— DA OA IR LILERIEE L L 5 & 5FOfE
HTDHILENTED,
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(1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that the
status of the rational use of Energy in freight transportation consigned by a
Specified Consigner to Freight Carriers is significantly insufficient in light of the
standards of judgment prescribed in Article 59, paragraph 1, recommend the
Specified Consigner to take necessary measures for the rational use of Energy in
such freight transpiration, while presenting the grounds for his/her judgment.

2 FBRKEIZ ATEICHET 2808 25 TR e E08E OV ICiED 72072 & &I,
TOEERNKRTHIENTED,

(2) Where a Specified Consigner that has received recommendations made under
the preceding paragraph has failed to follow the recommendations, the competent
minister may publicize this.

3 EBKEIX, FHICHET A EIE 20 TREMEN., EYREHNR TEDOHE
FIRHEEZ L OG0l L XL, FHESETHAITED L DOOERLEATENT, 4
FPEM EICR L, EOREIRDOEELZ L ORELEaMTHILENTE D,

(3) Where a Specified Consigner that has received recommendations prescribed in
paragraph 1 has failed to take the measures recommended without justifiable
grounds, the competent minister may, after hearing opinions of Councils, etc.
specified by a Cabinet Order, order the Specified Consigner to take the measures

recommended.

EARTHESE (ALRBERENOER)
Article 65 (Opinions of the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism)

E LA KR, Bl S OBY ORIE IR D T X — O oG L O HE
R EFERT DTDRHILENH D ERBO D & E1E, FHARTEUTATISEOBEDEMIZ
AL, FBEREICEREZBRRD ZENTE D,

The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, when he/she
finds it particularly necessary in order to ensure the appropriate implementation of
the rational use of Energy in freight transportation by Freight Carriers, state his/her
opinions to the competent minister about the operation of Article 60 or the preceding
Article.

BH REOEIEIRLIEES

Section 2 Measures Pertaining to Passenger Transportation, ete.

BATAE (MEWMEFEEOHBOELEL 25 XX HIH)

Article 66 (Standards of Judgment for Passenger Carriers)

1 REEEREROELERZRBEKEL, REOEREIEICGR D =L — O H oA Lo
IO 2R TN A X D 7o, IRISHGT 5 F I DN RS Ok 2 fR 5 = R/ F—Dff
HOEALD B Y 5% B A AT D72 OICFHEAICE ) Ml N S HEICR L, ik
FHEEEL (RBNOBHEICIWTRET DIREOmMEL, (L LT, = RLF—
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ZERALTITOEEZWV S, UTRIL,) OHBORERELRDIREFHEZTED, ZNER
KTHb0LT 5,

(1) For the purpose of ensuring the appropriate and effective implementation of the
rational use of Energy in passenger transportation, the Minister of Economy,
Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism shall establish and publicize standards of judgment for Passenger
Carriers (which means business operators that transport, with the use of Energy,
passengers departing from or arriving at places in Japan; the same shall apply
hereinafter), with regard to the following matters as well as the targets for the
rational use of Energy in passenger transportation and the measures to be taken
systematically to achieve such targets.

— T RAX—OEEE L OXIZIIT D MEREDME L T D ik A B O £

(1) Use of transportation machinery and equipment with high performance in
light of Energy consumption.

= E@ak S O = )L X — O H O G ERIZE T 5 1E A T R

(ii) Operation or control of transportation machinery and equipment that
contributes to the rational use of Energy.

= REEFREROVTETL, UIMATT 2 HEREDOMETR

(ii1) Reduction of the distance of driving or navigation without passengers.

2 HIARHE _HOBEIEL, AEICHET DB OERE L I H NS FHICHEMT 5,

(2) The provision of Article 5, paragraph 2 shall apply mutatis mutandis to the
standards of judgment prescribed in the preceding paragraph.

BATEER EERUBE)
Article 67 (Guidance and Advice)

E L ASE AR, FRE Ok AR D =L — O oA B L O w72 E i 2 itk 75
TeOWER DL EFRD D & &L, FEEFFEL TR L, AIERE —HICBET 5l ok
LR DHREFEHEAHREL T, FEESITET 5 FHOEMIZ OV THLERFE RS
T HIENTED,

The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, when he/she
finds it necessary in order to ensure the proper implementation of the rational use of
Energy in passenger transportation, provide Passenger Carriers with necessary
guidance and advice with regard to the implementation of the matters listed in the
items of paragraph 1 of the preceding Article, by taking into consideration the
standards of judgment prescribed in the same paragraph.

BATNE (BEREFREFEEOEE)
Article 68 (Designation of Specified Passenger Carriers)

1 EhsgwKREL, RE#wEFEE THOT, BB TED DIREDEEDXSy (BT Tt
FHEX Sy L 9,) TEICHATED MRV A CEDLEEL ETHL Y
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(1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall designate
Passenger Carriers whose transportation capacity specified by a Cabinet Order is
beyond the level specified by a Cabinet Order for the respective categories of
passenger transportation specified by a Cabinet Order (hereinafter referred to as
"Passenger Transportation Categories"), as Passenger Carriers required to
promote the rational use of Energy in passenger transportation for the respective
Freight Transportation Categories.

2 REEEFEER L. REEIEX S D EICRIMEEOKRBIZBIT HETIEOBS TED 2
ERENDPFHEOBS TED L EMEL ETHD X, BLREBEBESTEDD EIAICEL
V. ZOWERICE L, YR ERENXS 2 &, EERKEA T TED > FHLE L
AZBREIZE T M2 0T e b, 72720, FHEOBEIC LY IEE I ik & ims 5
¥& (LT TREREREFEEE ] L 9,) OUZIBEITR D IREHRIEX /3O T
i3, ZORY TRV,

(2) A Passenger Carrier shall, where its transportation capacity specified by a
Cabinet Order under the preceding paragraph as of the last day of the previous
business year for each Passenger Transportation Category is beyond the level
specified by a Cabinet Order under the same paragraph, notify the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, of the
matters concerning the transportation capacity as specified by an Ordinance of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism for the Passenger
Transportation Category; provided, however, that this shall not apply to a Freight
Carrier designated pursuant to the same paragraph (hereinafter referred to as a
"Specified Passenger Carrier") with respect to the Passenger Transportation
Category pertaining to the designation.

3 FREREEEFER L. YEBEIRDMERHEX FIZOE, ROZFOWTIMNIC
BFHEHRNEC XL, EBLREEASTTEDDLE ALY, EELmKEIZ, Y4
HIRERIEX IR DR EEZ MV T REEORMEZTHZ LN TE D,

(3) A Specified Passenger Carrier may, where any of the events listed in the
following items has occurred with respect to the Passenger Transportation
Category pertaining to the designation, make an offer to the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism pursuant to the provision of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism to the effect that the designation for
the Passenger Transportation Category should be rescinded.

— JREOEEOFEELTOR RO L X,

(1) The Specified Passenger Carrier has ceased to operate the passenger
transportation business.

= B OB TED DELEREINC O W TIRIADE A TE O D EHELL L 72 5 FA R
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(ii) The Specified Passenger Carrier’ s transportation capacity specified by a
Cabinet Order under paragraph 1 is no longer likely to be beyond the level
specified by a Cabinet Order under the same paragraph.

4 EEZEKEIL AEOBERNSSISGAEIZB T, TOHMBICHEALRH L LR D
EEF, B, BHOBEIL LB ELZRVET OO LT 5, AIEOH HA RN
BEIBWT, AEEZOWVWTANCH T L2FANELL BN EE L, [AES
T %,

(4) Upon receiving an offer under the preceding paragraph, the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she finds a reason for the
offer, rescind the designation made under paragraph 1 without delay. The same
shall apply where, in the absence of an offer under the preceding paragraph, it
seems that any of the events listed in the items of the same paragraph has

occurred.

AL (BERABE)
Article 69 (Application Mutatis Mutandis)

BLTIENOELHERE TOREIT, FEREREFETICENT 2, 205G
BWT, FHTHSET HIRE—H 501 IFERHNEFE—HE &, B+ %
F—IH] CHDHOIE TERTAERE-H) &, BYoRmE] &LHH01% Tk Ok
&L TEYEREXS ) L DHOIE TRERIEX Sy & BHHANEFE-HT FHEUSR
B LHDHOT TEATNRE-H] &, TEYOmE] &H2D01E TiEOHEE]
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The provisions of Articles 55 to 57 shall apply mutatis mutandis to Specified
Passenger Carriers. In this case: in Article 55, the phrase "paragraph 1 of the
preceding Article" shall be deemed to be replaced with "Article 68, paragraph 1," the
phrase "Article 52, paragraph 1" shall be deemed to be replaced with "Article 66,
paragraph 1," the phrase "freight transportation" shall be deemed to be replaced with
"passenger transportation,” and the phrase "Freight Transportation Category" shall
be deemed to be replaced with "Passenger Transportation Category"; in Article 56,
paragraph 1, the phrase "Article 54, paragraph 1" shall be deemed to be replaced
with "Article 68, paragraph 1," the phrase "freight transportation" shall be deemed to
be replaced with "passenger transportation,” and the phrase "Freight Transportation
Category" shall be deemed to be replaced with "Passenger Transportation Category";
in Article 56, paragraph 2, the phrase "freight transportation" shall be deemed to be

replaced with "passenger transportation"; in Article 57, paragraph 1, the phrase
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"Article 54, paragraph 1" shall be deemed to be replaced with "Article 68, paragraph
1," the phrase "Freight Transportation Category" shall be deemed to be replaced with
"Passenger Transportation Category," the phrase "freight transportation" shall be
deemed to be replaced with "passenger transportation,” and the phrase "Article 52,

paragraph 1" shall be deemed to be replaced with "Article 66, paragraph 1".

BHEt+E (FEEOEN)
Article 70 (Role of Business Operators)

FHEZIT, EAGTHOED D L ZAICHEL T, ZOMEEDBEETI T 5 ALASmHE
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Business operators shall, while giving due consideration to the provisions of the
Basic Policy, endeavor to contribute to the rational use of Energy in transportation
by properly encouraging their employees to commute by public transportation and

implementing other measures.

B=H MZEEE ORI

Section 3 Special Provisions on Air Transportation

B+ —4F (MEWmEFEE IR 5 56

Article 71 (Special Provisions for Air Carriers)

1 EEREKREZ, MZEmEEESE (RHNOEMIC W THRET 5 EY UIRE D
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(1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall designate Air
Carriers (which means business operators that transport, by aircraft, freight or
passengers departing from or arriving at places in Japan; the same shall apply
hereinafter), whose transportation capacity specified by a Cabinet Order is beyond
the level specified by a Cabinet Order, as Air Carriers required to promote the
rational use of Energy in freight or passenger transportation.

2 BHEAFMNEROFEANTHNEOBEZ, Mzt e 1CiT@mH Ly,

(2) The provisions of Article 54 and Article 68 shall not apply to Air Carriers.

3 WMiZEmEFEEL L. ATFEEORBIZHIT 2H—HOBN TED D HikERe /1 23 FIE OB
BCEDLEMEL LT LT, HELKHEETTEDD E ALY, ZOHIEEE
R L, H 8@ E S CED HHEEA E L AZBKREILE T HR TR 6720, 7272 L,
[FIEHOHEIC LV faE ShioMizEmrsER (UUT TREMZEREFESR] Lv),)
IZOWTIEL, ZORD Thu,

(3) An Air Carrier shall, where its transportation capacity specified by a Cabinet

Order under paragraph 1 as of the last day of the previous business year is beyond
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the level specified by a Cabinet Order under the same paragraph, notify the

Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, pursuant to the

provision of an Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and

Tourism, of the matters concerning the transportation capacity as specified by an

Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism;

provided, however, that this shall not apply to an Air Carrier designated pursuant

to the same paragraph (hereinafter referred to as a "Specified Air Carrier").

4 FREMZEREFEST L. ROKZZOWNTNUNCHEIT2HEENE L L X3, BLR®E
BEETEDDHEZAICLY, ELEREBEREIL, FHOBREICLLEELZRET X
EOHMETHZ LNTED,

(4) A Specified Air Carrier may, where any of the events listed in the following
items has occurred, make an offer to the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism pursuant to the provision of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism to the effect that the designation made
under paragraph 1 should be rescinded.

— BYROREDOEIEDFEELITOR 2Ol & &,

(1) The Specified Air Carrier has ceased to operate the freight or passenger
transportation business.

= B HEOBS TED DEEREINC OWTCRIADE S TE® D AEHELL L 72 5 FA A
Wi 7pol b X,

(ii) The Specified Air Carrier’ s transportation capacity specified by a Cabinet
Order under paragraph 1 is no longer likely to be beyond the level specified by a
Cabinet Order under the same paragraph.

5 HEEZEBKEZ, fIEOBHAHOTEHEICTBNT, ZORHICHBRH 2 LD D
XL B, BHOBEICLSHEELCRVHET D LT 5, AIEOH A2
GEIZBWT, AEAEZOWVWTANCHETH2FEHNECL BN EE L, [AkE
T %,

(5) Upon receiving an offer under the preceding paragraph, the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she finds a reason for the
offer, rescind the designation made under paragraph 1 without delay. The same
shall apply where, in the absence of an offer under the preceding paragraph, it
seems that any of the events listed in the items of the same paragraph has
occurred.

6 HRTHEEPOEHEHETLRETORET, FEMEmEFEST ICERT 5, 2056
IZBWT, FHRTASEY THEE—H ho01% FHL+—&E—-H &, [FA+
TRE W) EHOOIT BRI TR HAOE AN TARSE ) L TEY OS]
EHDDIE TR TRE OfiE] &, DY EICR L EWEEX s 2 LT, 0
Rl L0 TEoEnk) &, B AREH-HP ELHUEEH &HD01
L+ —&E-H &, [BYoRE] L0 TEYXUIREOEE] L. Y
REIRLEYIEX Sy Z i, BEREAT) EoH0E EEbgmEs) & [k
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BT TEY O] L5 DO TEMXITREDRE] &, HH+-LRE T 15
HEAWERFE—HOBEIZ L 2 HEITR D EDEREX IO T, BYORE] LHoH0
X TEYATREOmE] L. [BEFZRE—H] LHL201F THEL+&F-HK
OEATAREEHE—H] & DYEDREX IR LB OHE] LHD01E TEREMX
IREOEE] LTEAFALLD LT D,

(6) The provisions of Articles 55 to 57 shall apply mutatis mutandis to Specified Air
Carriers. In this case: in Article 55, the phrase "paragraph 1 of the preceding
Article" shall be deemed to be replaced with "Article 71, paragraph 1," the phrase
"Article 52, paragraph 1" shall be deemed to be replaced with "Article 52,
paragraph 1 and Article 66, paragraph 1," the phrase "freight transportation" shall
be deemed to be replaced with "freight or passenger transportation," and the
phrase "for each Freight Transportation Category pertaining the designation for
achieving" shall be deemed to be replaced with "for achieving"; in Article 56,
paragraph 1, the phrase "Article 54, paragraph 1" shall be deemed to be replaced
with "Article 71, paragraph 1," the phrase "freight transportation" shall be deemed
to be replaced with "freight or passenger transportation,” the phrase "by an
Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism for each
Freight Transportation Category pertaining to the designation" shall be deemed to
be replaced with "by an Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism"; in Article 56, paragraph 2, the phrase "freight
transportation" shall be deemed to be replaced with "freight or passenger
transportation"; in Article 57, paragraph 1, the phrase "freight transportation by a
Specified Freight Carrier with respect to the Freight Transportation Category
pertaining to the designation made under Article 54, paragraph 1" shall be deemed
to be replaced with "freight or passenger transportation by a Specified Air
Carrier," the phrase "Article 52, paragraph 1" shall be deemed to be replaced with
"Article 52, paragraph 1 and Article 66, paragraph 1," and the phrase "freight
transpiration with respect to the Freight Transportation Category" shall be

deemed to be replaced with "freight or passenger transportation."

FLE BEWMIRLIEE
Chapter 5 Measures Pertaining to Buildings

L+ 2% (BEMORELZL LD LT HEZEDEN)
Article 72 (Role of Persons Who Intend to Construct Buildings)

WIHBT DE 1T, EAFEHOED D E ZAICHEE LT, BEDOIEE, BEEZBLTO
ENDIE IO I OV 32T D 22 KA FIRRAR & OO BLS CTEw % B8R (UL T 122
K[MFERIRSE ] & 9,) 1R D =R —DONRAF|H O 7= 8 O HiE % e 12 K5 5
IR BEMIR DL =R AF—OEHOEELICE T 5 X O FDRTIT R b,

The following persons shall, while giving due consideration to the provisions of the
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Basic Policy, endeavor to contribute to the rational use of Energy for buildings by
properly implementing the measures to prevent heat loss through exterior walls,
windows, etc. of buildings and realize the efficient utilization of Energy for air
conditioning systems or other building equipment installed in buildings (hereinafter
referred to as "Air Conditioning Systems, etc.").
— BEMOEREEL LI LT DHHE
(1) A person who intends to construct a building.
— BEMomAE (TAECEHENRLRLIYGAICH O TR, BEHE, LTELE,)
(i) The owner of a building (in the case of a building managed by a person other
than the owner, the manager of the building; the same shall apply hereinafter).
= BEPOEBEATICET SRR, BEIIR (TNHICRITLEEZOMO A S
o, LLFEIL,) OEREIIFFEEREL L LS & T5F
(iii) A person who intends to repair or remodel the roofs, walls or floors of a
building that are directly exposed to the outside (including windows or other
openings established therein; the same shall apply hereinafter) .
VU FEEY)~OZE [N OFXE XITBREMI R T T K HE O dE % L &
2ETDOHE
(iv) A person who intends to install Air Conditioning Systems, etc. in a building

or modify the Air Conditioning Systems, etc. installed in a building.

FLtt=F BEFZFRUORERZYOFTAE OHBOELEL 25 N XFIH)
Article 73 (Standards of Judgment for Construction Clients, etc. and Owners of
Specified Buildings)

1 RFFEERE R OE LB KREIL, BEDITR DL =1 F — D HOE B L O @ D))
ORI FERAK DT, BISRICHET 2 REICE LEEFEE (FEF—5. F=5k
VENZIZH T 2E 205, LTRL,) RKOBS TED LB Fo@dgEy (LLT 5
ERFY) EnD,) OFTAEEDOHIOREMEL R REFHEAED, TNEAKTDHH
DET D,

(1) For the purpose of ensuring the appropriate and effective implementation of the
rational use of Energy for buildings, the Minister of Economy, Trade and Industry
and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall establish
and publicize standards of judgment for Construction Clients, etc. (which means
the persons listed in item 1, item 3 and item 4 of the preceding Article) and
buildings beyond the size specified by a Cabinet Order (hereinafter referred to as
"Specified Buildings"), with regard to the matters prescribed in the preceding
Article.

2 EHEE HOBUEIL, AIEICHET DM OEMEL R D REFHIZHEN T 5,

(2) The provision of Article 5, paragraph 2 shall apply mutatis mutandis to the

standards of judgment prescribed in the preceding paragraph.
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FE+HUE BEDIHRIEBEERVHES)
Article 74 (Guidance and Advice on Buildings, etc.)

1

FrEATEBUT (L2 E < A IR X O DI &> T4 RETTET A SR
XOEAEW, Z OO HTHTA SOIFER X O KIRIZ &> TIEBEMN RAEEZ VD, 7272
U, sgeidis (R - REEgEsE = e —%) B ERo 2% -3 3E L+t
ROZFH—IH OBEIC L BETFH2E < IR SUIFRHI X O KN OBrm TED 5
BEMIZHHOTIE, #ENRMEE TS, BLFRT,) 3, #5Y (EEx2kR< BT
ZOHIZBWTR L) oW TH L+ TRITHUIE I 2 HE o i 72 S & fefr 35 72
DMENH D EFEH D L X, BREFNIFEEEY (ET2R<,) OPaE T
L. BIRE —HICHET 2HWORAEL D NS HHABHR L T, BEYORGH, i L
M OMERFR IR D FHICOW TR ERIFEROIME LTI ENTE D,

(1) A Government Agency with Jurisdiction (which means, with respect to the area

2

of a municipality or special ward that has a district construction surveyor, the
mayor of such a municipality or special ward, and with respect to the area of other
municipality or special ward, the prefectural governor; provided, however, that it
means the prefectural governor with respect to buildings specified by a Cabinet
Order to be constructed in the area of a municipality or special ward that has a
district construction surveyor pursuant to Article 97-2, paragraph 1 or Article 97-3,
paragraph 1 of the Building Standards Act (Act No. 201 of 1950); the same shall
apply hereinafter) may, when he/she finds it necessary in order to ensure the
proper implementation of the measures prescribed in Article 72 with respect to
buildings (excluding residences; hereinafter the same shall apply in this
paragraph), provide Construction Clients, etc. or owners of Specified Buildings
(excluding residences) with necessary guidance and advice with regard to the
implementation of the measures concerning the designing, construction and
maintenance of buildings, by taking into consideration the standards of judgment
prescribed in paragraph 1 of the preceding Article.

EEAZEKE L, EEICOWTE L+ 4RICBUET 2 Rl O e % el 4 5 72
OMENH D ERBDDH L XL, BIRE HAICHET 2RO FEUE L 70 5 N X FIR|THER
LT, (EEDsEE, BEZE L TOBOEKDOIIE K OMETITEHRT D 22 ek i (2
%D T RN X —ORRAFAIZOWTEEOREE, i TR OHERFR I T 2882 E
W, INERARTLHDET 5,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she

finds it necessary in order to ensure the proper implementation of the measures
prescribed in Article 72 with respect to residences, formulate guidelines for the
designing, construction and maintenance of residences, in accordance with the
standards of judgment prescribed in paragraph 1 of the preceding Article, with
regard to the prevention of heat loss through exterior walls, windows, etc. of
residences and the efficient utilization of Energy for Air Conditioning Systems, etc.

installed in residences, and publicize the guidelines.

.51.



B tHEE FBFEREMARDED. Br%)

Article 75 (Notification, Instructions, etec. Concerning Specified Buildings)

1 ROFEFBFOWNTANHET 21782 LED &35 (UIT MFERFEEE Lvo,)
E EEREETTEDD & TAICEY . B TR D EFY OGO LITR S
FHHD I HLENENYEEFITED L EIZET 2602 a7 BT IR 72 T hiX
BBV, TNEERELLIETHEEh, FARET D,

(1) A person who intends to take any of the measures listed in the following items
(hereinafter referred to as a "Specified Construction Client, etc.") shall, pursuant
to the provision of an Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism, notify the Government Agency with Jurisdiction of the matters
concerning the designing and construction of a building as set forth in the
respective items, which relate to the measures prescribed in the respective items.
The same shall apply where such a person intends to change these matters.

— FFEBEY OREA L ATES TED DL EOREITRED OB TED D
FELL OIS YA OSMEE . BEZE L COBOBERON I R O % EEE
WNZRRT 2 22 SR S5 (AR D = R L F— DY ZRAFI I D 72 8 D HEE

(1) Construction of a new Specified Building, or reconstruction of a Specified
Building beyond the size specified by a Cabinet Order, or extension of a building
beyond the scale specified by a Cabinet Order: Measures to prevent heat loss
through exterior walls, windows, etc. of the building and realize the efficient
utilization of Energy for Air Conditioning Systems, etc. installed in the building.

= FREREY OEHINKICHET D RIR, BEIIRIZOWTT O BUn TRED D BIRLL
DAERE SUTHARE YR CBEY OSME, BEZEB L TOBOBEKLO IO
DHFE

(ii) Repair or remodeling of the roofs, walls or floors of a Specified Building that
are directly exposed to the outside, beyond the scale specified by a Cabinet
Order: Measures to prevent heat loss through exterior walls, windows, etc. of the
Specified Building.

= FrE RS~ D 25 KR ANER N S O RR B S TR E @S TR T 28 KA R 2D
WTOBG TEDLHE HEZERHMRMEITRD =L F— ORI H D72
D DHEE

(111) Installation of Air Conditioning Systems, etc. in a Specified Building, or
modification of the Air Conditioning Systems, etc. installed in a Specified
Building as specified by a Cabinet Order: Measures to realize the efficient
utilization of Energy for the Air Conditioning Systems, etc.

2 FTEATEUTIZ., APEOBUEIZ X2 BN HOIGEIZB VT, Yk IR o FERN
L =KEHICHET DB OEREL 2 NEHHIIBL LTELI AT TH D
EROD L XL, UHEHE LIZHICH L, ZOHBOMRMEZ R LT, YZEHIZERED
FHEZLETTREFEERT LI LN TE D,
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(2) Upon receiving a notification made under the preceding paragraph, the
Government Agency with dJurisdiction may, when it finds that the matters
pertaining to the notification are significantly insufficient in light of the standards
of judgment prescribed in Article 73, paragraph 1, instruct the person who has
made the notification to change the matters pertaining to the notification, while
presenting the grounds for its judgment.

3 FTEATEUTIE, RTEICBUE T DR AR e E RN ES B 2 e < TEORRICED
ROl XL, TOFERRTHIENTE D,

(3) Where a person who has received instructions given under the preceding
paragraph has failed to follow the instructions without justifiable grounds, the
Government Agency with Jurisdiction may publicize this.

4 FHOBEICLLEHE L (aliz Lo & 45%)E ISR 2 B8 o & B N
BRDGECHOTUIERE L L, HEEEMEVEINTLAICH O TUIEY 2T
e GEVZUTIE L YHBREMOERENRR DGR ICH O TUIERE) ¢T5,)
. BEREETTEDDE ALY, EHNS, Z0mEI A5 FHIZET 2 Ykt
W DOHEFFREDRDUZ SNV T, FTETBUTICHE L2 TR 5720,

(4) A person who has made a notification pursuant to paragraph 1 (if the person
who has made the notification is not the manager of the building pertaining to the
notification, the manager; if the building has been assigned to another person, the
assignee (if the building has been assigned to a person other than the manager of
the building, the manager)) shall, pursuant to the provision of an Ordinance of
the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, periodically report to
the Government Agency with Jurisdiction the status of maintenance of the
building with respect to the matters pertaining to the notification.

5 FIEATEUTIZ. ABAOBUEIZ X2 MENHOIGEIZHB N T, YiklE IR o FEN
L =KE—HIIHET DB OSEREL 2L NEHHIIBL L TELI AT TH D
EROD L XL, HEHMEL LEEICKH L, ZOHBORWEZRL T, =RX/LF—0D%)
FHFTNCE T DHEFREEZ T REFORELZT L LN TED,

(5) Upon receiving a report made under the preceding paragraph, the Government
Agency with Jurisdiction shall, when it finds that the matters pertaining to the
report are significantly insufficient in light of the standards of judgment prescribed
in Article 73, paragraph 1, recommend the person who has made the report to take
maintenance measures that will contribute to the efficient utilization of Energy,
while presenting the grounds for its judgment.

6 RIFEHOHEIL, ESHE L IXEHIOE D HBURE T OHLH] K ORIFED T2 O iE %
DIMDOIFEN LGN TNDLZ EIZXVELE+RICHET DHEL L5 2 EBREER S
DL L THEATEDDBREY UIEFKDOREEY THOTHT TEDDH bDIZIL, @A L
AN

(6) The provisions of the preceding paragraphs shall not apply to buildings specified

by a Cabinet Order in the respect that it is difficult to take measures prescribed in
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Article 72 for the buildings because regulations on changing the existing state and
measures for preservation and other relevant measures as prescribed in laws and
regulations or prefectural/municipal ordinances are already in force, or to

temporary buildings specified by a Cabinet Order.

FEL+AREK BEMHIRLIEERVEIE)
Article 76 (Guidance and Advice on Building Materials)

PRV PEZEREIL, B =RF—HICHET DB ORLRE L 70 5 NS FHEUIF LI
K HICHET AIEHNCEA T 2 BEYNEEIND Z L 2R T DT ORFIILER B
HEROL L ETIT, BEYOIEE, BELIE L TOROBEIOY OIS % @5
Bl L, LU, UIWMAT 2 FELITHOEITR L, Hilflro R L 72 5 N & FIH
MAXH LIRS 2 2 LT, Y BEMELOWEWEIZ/R D E O W) E R VYL E ORRIT
B LUERIFENOEZ T2 L0 TE D,

The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds it
particularly necessary in order to ensure the construction of buildings that conform
to the standards of judgment prescribed in Article 73, paragraph 1 or the guidelines
prescribed in Article 74, paragraph 2, provide business operators engaged in
manufacturing, processing or importing building materials used for the prevention of
heat loss through exterior walls, windows, etc. of buildings, with necessary guidance
and advice with regard to the improvement and labeling of the thermal insulation
property of building materials, by taking into consideration the standards of
judgment and the guidelines.

BAE B RICROHEE

Chapter 6 Measures Pertaining to Machinery and Equipment

FLtt+te WEEEEZDOEN)
Article 77 (Role of Manufacturers, etc.)

TRVF—Z BT DR B ORUE I A O FELITHE (LT THUEHERE)
EWVH ) T, EAFTHOED D E ZAICHEEL T, ZoORNE T AR DS B
DE, TRNF—DHEE L ORI T D OO AL Z LIk, B
WA HIAR D =X X —DFEHOSGHYLIZE T 2 X o0 RiTide b,

Business operators engaged in manufacturing or importing Energy-consuming
machinery and equipment (hereinafter referred to as "Manufacturers/Importers")
shall endeavor to contribute to the rational use of Energy for machinery and
equipment that they manufacture or import, by improving the performance of

machinery and equipment in light of Energy consumption.

BE+N\G REBERSOUBOENEL 25 REHIE)
Article 78 (Standards of Judgment for Manufacturers/Importers)
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1 ZXAF—ZHET LW ED S L, BEE (FIGRICHET 2RO m L4 X5 Z
EMEFICHE LD L LTESTEDDLHDIZRD, LFRILC,) ZOMIEAEIZH W
TREIMEH I, 220, ZOMHICE LAY EDO =R ALF -2 HET HHEEFEE ToH
DO TYHEMEREDA LA XD Z ENFHIBERBD L LT TEDDS D (LT THRE
Kdml LW D,) 2oV TE, BFEEXEKRE (BBEHEIZH S TR, BFEEXERELOE
TREKRE, T ZOBEKROFENHERFE BTN TR L,) 13, FrEfkds Z 212,
YL MEREO M RIZR LIS EEFE OO L R L NEFHAED, ZNERAKRT
Lb0ET 5D,

(1) With respect to automobiles (limited to those specified by a Cabinet Order in the
respect that it is particularly necessary to improve the performance thereof as
prescribed in the preceding Article; the same shall apply hereinafter) and other
Energy-consuming machinery and equipment that is heavily used in Japan and
consumes a considerable amount of Energy, which is specified by a Cabinet Order
in the respect that it is particularly necessary to improve the performance thereof
(hereinafter referred to as "Specified Equipment"), the Minister of Economy,
Trade and Industry (or in the case of automobiles, the Minister of Economy, Trade
and Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism;
hereinafter the same shall apply in this Chapter and Article 87, paragraph 11)
shall establish and publicize standards of judgment for Manufacturers/Importers,
with regard to the improvement of the performance for the respective Specified
Equipment.

2 HIEICHET DHWrORYE L 72 2 NEFHIT, HRFEEIED O BRIRICHE T 2%
RED I BN TV D S DO YRLMERE. YikfrEM R IZ B3 2 EiBAFE O ko Rl L %
DIMDOFEE LR L TEDL LD L L, TNLOHEEFEOLIMIIS U THLELRBEET D
b LTS,

(2) The standards of judgment prescribed in the preceding paragraph shall be
established by taking into consideration the highest level of the performance as
prescribed in the preceding Article for the respective Specified Equipment, future
prospects for technological development related to the respective Specified
Equipment and other circumstances, and shall be revised if necessary depending

on any changes in these circumstances.

FEt+LE (HRom BT 285K 0MS)

Article 79 (Recommendations and Orders Concerning Improvement of Performance)

1 REEFEREIR, BEFEEETHOTEORE XTSRS FrE Mg O A4 pE 8 X
A EDNES CTED D EMHICEY T 2000 E L, JUIMAT 2R E#RIC O,
RIS —HUCHET W OEAE L 70 5 REFIHICH S L TH L HESICHET D MhE
DO EEFHYBREIT O LNER DD LB H & X1, YirhEFRETSEIIX L, TOHE
s LC, 2 OBE T AR D YA e R O M tERe O EE2 XD~ E BOENE
T HIENTED,
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(1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds it
necessary for a Manufacturer/Importer whose production or import volume of
Specified Equipment satisfies the requirements specified by a Cabinet Order to
improve the performance prescribed in Article 77, with respect to the Specified
Equipment that the Manufacturer/Importer manufactures or imports, to a
considerable extent in light of the standards of judgment prescribed in paragraph
1 of the preceding Article, recommend the Manufacturer/Importer to improve the
performance of the manufactured or imported Specified Equipment, setting targets
for improvement.

2 RRWEREREIT, BIEICERE T 28E 2% 0 It OEREH ENZ OREITHED R
XX, EOFEREKTHIENTED,

(2) Where a Manufacturer/Importer that has received recommendations made under
the preceding paragraph has failed to follow the recommendations, the Minister of
Economy, Trade and Industry may publicize this.

3 RRFHEEKREIT, H—HICHET 285 22 REFEEF TN, EYRMh <
TEDOERNIEIRDIEEL L DR OTEHEEIZB N T, YR ERRIR LI =R F—0D
FHOARIIZE LS ETLHERDOL LTI, HFRESFTHITTED DL bDOOFE LA
W, YRREFEEEICH L, TOREIRLIBEL L LIRXEZLE2mT HIENT
=5,

(3) Where a Manufacturer/Importer that has received recommendations prescribed
in paragraph 1 has failed to take the measures recommended without justifiable
grounds, the Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds
that such failure significantly affects the rational use of Energy for the Specified
Equipment, order the Manufacturer/Importer to take the measures recommended,

after hearing opinions of Councils, etc. specified by a Cabinet Order.

FN\+E (FR)
Article 80 (Labeling)

RV PEEREIT, FrEtkass (FEMMREERRE (Eh=1+tFEEEalts) F 2
FFE—HFE—F ICHETLO2HERMTHLDER, LT ZOFRLTREIZBWTH
Co) IZ2WT, FEHsZ &Io, WIBT2FHELED, ZhaedErndob0ET5,

The Minister of Economy, Trade and Industry shall specify the following matters
for the respective Specified Equipment (excluding such equipment that falls into the
category of Household Goods prescribed in Article 2, paragraph 1, item 1 of the
Household Goods Quality Labeling Act (Act No. 104 of 1962); hereinafter the same
shall apply in this Article and the next Article), and make public notice of them.

— FRERER O = RLFX—HEDE (XX — OB E L OXHICIT 2 e O
PhRE L U CRFEEE S (BBHEICHA S TIEL, RFEEXEES. HLRmES) CF
HHEZAITEIVREELEEMEE VS, UTFRET,) 2B LEEFEEENR LR TN
T HIH
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(1) Matters to be indicated in labels by Manufacturers/Importers with regard to
Energy efficiency of Specified Equipment (the value calculated pursuant to the
provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry (or in
the case of automobiles, an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry and Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism) as representing the performance of Specified Equipment in light of
Energy consumption; the same shall apply hereinafter) .

= RROTFIET DM R F —IHENROFIRITER L TG R ER F 0 ET T & F
H

(11) The labeling method and other matters to be observed by

Manufacturers/Importers when indicating Energy efficiency.

FBIN+—F (RRICETLIBERHD)

Article 81 (Recommendations and Orders Concerning Labeling)

1 REFEEREIL, REFEEEPFERSBIC OV THIROBEICL Y S rRanice
AIZED TR N T —IHENRICEAT 2R REZ LTV RNERD D & &1T, HzilEsE
¥EFFIIK L, ZORGEITMA RO FREHRICOE, TOERINTE ZAITHED
TR NAX—HEDRICET IR TETREFORELTHZ LN TE D,

(1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that a
Manufacturer/Importer does not affix labels indicating Energy efficiency in
accordance with the public notice made under the preceding Article with respect to
Specified Equipment, recommend the Manufacturer/Importer to affix labels
indicating Energy efficiency, in accordance with the public notice, to the
manufactured or imported Specified Equipment.

2 RREPEEKREIL. ATEICHET 81 23 L IEFEE SN ORIEIZIEDR)D
XX, TEOFEREKTHIENTED,

(2) Where a Manufacturer/Importer that has received recommendations made under
the preceding paragraph has failed to follow the recommendations, the Minister of
Economy, Trade and Industry may publicize this.

3 RFEEREIR, FHICHET 28EF LT CREFELTEN, EYRERNR<
TEDOERE IR DIEL & DR OTEHEIZB N T, YR ERRIR LR F—0D
FEHOGHILZEZE LS ETHLERODL L XX, FHRESETHAITEDDL OO E RZIE
WT, YRGB EREIIHL, TOREIROHEL L DXE 2 2mT DI LN T
ERAR

(3) Where a Manufacturer/Importer that has received recommendations prescribed
in paragraph 1 has failed to take the measures recommended without justifiable
grounds, the Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds
that such failure significantly affects the rational use of Energy for the Specified
Equipment, order the Manufacturer/Importer to take the measures recommended,

after hearing opinions of Councils, etc. specified by a Cabinet Order.
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Chapter 7 Miscellaneous Provisions

EN+ "% MBEEOHES)
Article 82 (Fiscal Measures, etc.)

EHiX, =X —DfHOABEZRET 270 DICHE R M B, et b & OB -
DIHEZ#T DL O BZDRITILR B0,

The State shall endeavor to take fiscal, financial and taxation measures necessary
to promote the rational use of Energy, etc.

BN+ =F (BREERTORR)
Article 83 (Advancement’ of Science and Technology)

Eix, =3 X —OFEHOAELEDREICE T LR FAHEIN ORI A X 5 720, WFEHH
HEDOHEME K N DR DO R EVLERIEEZ#HET 2 X OO RITUT R B 720,

With the aim to achieve advancement of science and technology that will
contribute to the promotion of the rational use of Energy, etc., the State shall
endeavor to take measures to promote research and development and disseminate

the results thereof and other necessary measures.

BN+ ME (BROEMEZRD 52FDT-HDHE)
Article 84 (Measures to Increase Public Understanding, etc.)
EX, ZHEEE), AESELZE T, =3 XF—0HOGHELEICE T 2 ERO
RaRDH L L HIT, TOFEBICEAT HEROW 1% RO D X HFDRIFUXR b0,
The State shall, through educational and publicity activities, endeavor to increase
the public understanding of the rational use of Energy, etc. and to ask for public

cooperation for the implementation thereof.

BNT+HE HHFAEREOHEEEEZICE T HEE)
Article 85 (Consideration of Local Public Entities in Educational Activities, etc.)
7 AR, BETER)., JRRIEEIFE 21T O ICY 2oL, TE DR, =¥ —
DfE R OA AL ICE T 5 s ROBFEOHEEICE T2 X O ICRET 2D LT 5,
Local Public Entities shall, when carrying out educational and publicity activities,
give as much consideration as possible to contributing to increasing local residents'

understanding of the rational use of Energy, etc.

4 SFFREEFECIX THEHL 1T promote T 23, [EHE] @ promote & E/2 > CLE 5 DT, Z 2 Tik advancement
LLELE,
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BINTAE (—RIEEE ~DFRORHL)
Article 86 (Provision of Information to General Consumers)

—MRHEE KT DX N F—DOMIGOFFEZIT I, =T —2IHE T L ks B
D/NEDOFEELT O FHLXOMZEDOFHEER 218 U T—KIEEE T I =X —DfHO
BEULICOEH 21T 9 2 &N T L2 HEER T, HEEOZ X LF—OMEMRIICET S
WHE, TRLF—DOIHEE L OXHITE T 2R B OO R R E—RIHEEP’ITO =
ANF—OFEROGHILICE T HF R T2 L OFDRTIER bR,

Business operators engaged in supplying Energy to general consumers, business
operators engaged in retailing Energy-consuming machinery and equipment, and
other business operators capable of cooperating, through their business activities, in
general consumers' efforts towards the rational use of Energy shall endeavor to
provide information that contributes to general consumers' efforts towards the
rational use of Energy, by making notifications on the status of Energy use by
consumers and indicating the performance of machinery and equipment in light of

Energy consumption.

FN+tEHR @EROILAKRE)

Article 87 (Reports and On-site Inspections)

1 BEPEEREIL, BERB -HAOENEL CIZH+ERE—HLOFHEUHEDOHLED
MATICHERREIZBWT, BB TED DL ZAICLY, THICBN T RLF —2ff
HLTHEELITOFICK L, ZOTHITBT 2EBORBIUCE L#E S®, UTZE DTk
BIZ, THITEHBAD , =)L X —2HET L8, K&, FHL oozt S
¥HZLENTXD,

(1) To the extent necessary for’ the enforcement of Article 7, paragraph 1 and
paragraph 4 and Article 17, paragraph 1 and paragraph 4, the Minister of
Economy, Trade and Industry may, pursuant to the provision of a Cabinet Order,
cause business operators using Energy in Factories to report the status of their
business in the Factories, or cause officials of the Ministry of the Economy, Trade
and Industry to enter the Factories and inspect Energy-consuming facilities, books,
documents and other objects.

2 RRWHEEREIT, FNEHE-HLOHEH=5F—H GBH\KE BB THERT
LHaaEite,) OREDRITICHERREICEWNWT, BT TEDDLLZAICEY, &
—FERFEREEL LIE R EREERICH L, B VX —FHEE LA L
I VX —EFHIEE LGB 2 2B ORMICE LlE S8, Tz 0kE
VR L X —FHEE THE L <IEHE Mo L X —EFHEE LIHITIHB A |

5 IESEAEREFE CIX [MEZREIZHB VT %27 within the limit necessary for” & L TH Y FI 28, Z
ORBUTIRMEZE LD EERDH YV £, ZO7RD, ZOXIBRSVEILOBIC I LN ERTHD” to
the extent necessary” &\ FE L7,
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TRNFX—ZEET L. IRE, FHLZOMOWFEHRESEL LN TE D,

(2) To the extent necessary for the enforcement of Article 8, paragraph 1 and Article
13, paragraph 1 (including the cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 18, paragraph 1), the Minister of Economy, Trade and
Industry may, pursuant to the provision of a Cabinet Order, cause Type 1
Specified Business Operators or Type 2 Specified Business Operators to report the
status of their business in the Type 1 Designated Energy Management Factories or
Type 2 Designated Energy Management Factories, or cause officials of the
Ministry of the Economy, Trade and Industry to enter the Type 1 Designated
Energy Management Factories or Type 2 Designated Energy Management
Factories and inspect Energy-consuming facilities, books, documents and other
objects.

3 EBKEIZ, Bo= 0 CEERE-HROSEMLE, HNLE—H FH=KF5—
H GEHNEE-HIIBWTHERT 2562 501,) TICEHERE -HLUHENE
ZR<,) OHEDOHAITIZNERIREIZBNT, S TEDDL EZAIZLD, FH—FEFr
EFERA L ITE MR EFES IO L, Bl L F—EHEE TS L <35
TR LR EHIEE THIC R 5 EBORDUCE LE S, UIZ0EIC, &
—fE T LR E T L <3 Mo 3 L X —EFHEE LHICEHBAD | =X
X —E BT DR, RE, EEZOMOMIEEREIEL LN TX D,

(3) To the extent necessary for the enforcement of Chapter 3, Section 1 (excluding
Article 7, paragraph 1 and paragraph 4, Article 8, paragraph 1, Article 13,
paragraph 1 (including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to
Article 18, paragraph 1), and Article 17, paragraph 1 and paragraph 4), the
competent minister may, pursuant to the provision of a Cabinet Order, cause Type
1 Specified Business Operators or Type 2 Specified Business Operators to report
the status of their business in the Type 1 Designated Energy Management
Factories or Type 2 Designated Energy Management Factories, or cause officials of
the competent ministry to enter the Type 1 Designated Energy Management
Factories or Type 2 Designated Energy Management Factories and inspect
Energy-consuming facilities, books, documents and other objects.

4 RRFEEREIT, B0 H M OE = ORE ORATICHERREIZIBW T, F5E
AR L VTR e EBERICx L. 2025 L < ITRRBLOMRBLICE L S,
XIFZ OWENT, FREERBBEE L < IXHEEHEEEBOFHEICLB AL | RE, X
ZTOMOMINEERESEDHZENTE D,

(4) To the extent necessary for the enforcement of Chapter 3, Section 2 and Section
3, the Minister of Economy, Trade and Industry may cause a Designated
Examining Body or Designated Training Agency to report the status of their
business or accounting, or cause officials of the Ministry of the Economy, Trade
and Industry to enter the offices of a Designated Examining Body or Designated

Training Agency and inspect books, documents and other objects.
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5 RRFHEEKREIT, H==HNUEHOHEOATIZMNERIREIZBW T, Bk ampII
L. ZOEBRE L AITRHEORPUE L#E S, T2 0MEIC, BEFHEKE O
FHINLHAD | K&, EHZOMOMEZMESEDL LR TE D,

(5) To the extent necessary for the enforcement of Chapter 3, Section 4, the Minister
of Economy, Trade and Industry may cause a Registered Investigation Body to
report the status of its business or accounting, or cause officials of the Ministry of
the Economy, Trade and Industry to enter the offices of a Registered Investigation
Body and inspect books, documents and other objects.

6 EhAZwmKEIR, BAFESEE —HEOHENE, FHAN+/\SRE—H RO L EI NS
FEL+—RE-HAOEHHROBEDORATICHNERREIZBWNT, IR TEDLEIAH
IR, EYEEEER . REEEFEESE L IIMEmEEES LT Z0HEICBW
THIZ THEFFEHR ] L)) ITR L, B L <I3RE Ok R 2 38 OMRBLC
B L &, XITZ OB, WrFEEOFHEHEOMOEIES o Hsmas R
DOFTET D34 U < (3t FAMES BB A | figs e B, 0E#, 2o
oM ERESEHZ LN TE D,

(6) To the extent necessary for the enforcement of Article 54, paragraph 1 and
paragraph 4, Article 68, paragraph 1 and paragraph 4, and Article 71, paragraph 1
and paragraph 5, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
may, pursuant to the provision of a Cabinet Order, cause Freight Carriers,
Passenger Carriers or Air Carriers (hereinafter simply referred to as "Carriers" in
this paragraph) to report the status of their business concerning freight or
passenger transportation, or cause officials of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism to enter Carriers' offices or other workplaces, the sites
where their transportation machinery and equipment are located, or the
transportation machinery and equipment and inspect the transportation
machinery and equipment, books, documents and other objects.

7 EEEKER, BUE L USRS - EHAOHEME, FH—{% 3k B HINE
F—HROENET NCE L+ —RFE-HROHE AL RS ) OHUEDORATIZ B
REEIZIBNT, IR TED D L ZAIZLY | FrEBWmEFES . FEREHEFES
L <UTFEMZEmEFEE UUTZOHIZBWTHIC FEmEFEE] LWV)H,)
L, B L <UTRE OBIE IR 2 BB ORI Ll S8, JIZEOREIC,
R it 3 OEBFTE OMOEZES, ., s IR B O ET 255046 L < 138k
AR B2 H A | ik s B, iRE, FHEZoMmoMmtrRESE5 2 &0
T& 2,

(7) To the extent necessary for the enforcement of Chapter 4 (excluding Article 54,
paragraph 1 and paragraph 4, Section 1, Subsection 2, Article 68, paragraph 1 and
paragraph 4, and Article 71, paragraph 1 and paragraph 5), the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism may, pursuant to the provision of a Cabinet
Order, cause Specified Freight Carriers, Specified Passenger Carriers or Specified

Air Carriers (hereinafter simply referred to as "Specified Carriers" in this
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paragraph) to report the status of their business concerning freight or passenger
transportation, or cause officials of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism to enter Specified Carriers' offices or other workplaces, the sites
where their transportation machinery and equipment are located, or the
transportation machinery and equipment and inspect the transportation
machinery and equipment, books, documents and other objects.

8 MEBENEREIX. BFAT—FE-HAOENHEOBEDRATICLERBREICIBUV T,

TTEDDLEIAITEY, WKL, EWIEEEE ITOE 2 BWOImXIicfR s
EHORDUCE LS S, T OB, W EOFBEITTOMOFELITIHAL
K&, FHEzOMOMEERESELZ LN TE D,

(8) To the extent necessary for the enforcement of Article 61, paragraph 1 and
paragraph 4, the Minister of Economy, Trade and Industry may, pursuant to the
provision of a Cabinet Order, cause Consigners to report the status of their
business concerning freight transportation consigned to Freight Carriers, or cause
officials of the Ministry of Economy, Trade and Industry to enter Consigners'
offices or other workplaces and inspect books, documents and other objects.

9 EHBREX., FMUEFGHE K B+ —FE - HEOHENUEZERS,) OBED
FEATICM B2 BREIZIBWT, BIBTEDD L ZAICED ., FrEmEICH L, Bk s
¥HZ AT O 2B OWEILR D EBEORDUCE LIE S, IZOEIC, FrEm
FOEBHZDOMOEELITEHAY | K, EHLZOMOMIEZREIEL LN T
x5,

(9) To the extent necessary for the enforcement of Chapter 4, Section 1, Subsection
2 (excluding Article 61, paragraph 1 and paragraph 4), the competent minister
may, pursuant to the provision of a Cabinet Order, cause Consigners to report the
status of their business concerning freight transportation consigned to Freight
Carriers, or cause officials of the Ministry of Economy, Trade and Industry to enter
Consigners' offices or other workplaces and inspect books, documents and other
objects.

10 PFrEITEUTIX, BHEOHEDHITICHNERBEICKENT, BT TEDDL L ZAIT
F0. FrEREEEE L IIBECTAEEFENHOREIC L 2®mE LT N&EF T L, 5
TEREEY) OFRF L OWE T4 U < ITHERFR IR D FIEICE LA S8, UIZE 0RRE Iz,
FrE Y L < IIFFEREM O THBIGIISLH A | FREREY), BEks, 8T
DO EZIRESEDH T LN TE D,

(10) To the extent necessary for the enforcement of Chapter 5, the Government
Agency with Jurisdiction may, pursuant to the provision of a Cabinet Order, cause
Specified Construction Clients, etc. or persons who are responsible for making
reports under Article 75, paragraph 4 to report the matters concerning the
designing and construction or maintenance of Specified Buildings, or cause officials
of the agency to enter Specified Buildings or the construction sites thereof and

inspect the Specified Buildings, building equipment, documents and other objects.
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11 RRFEFEREIL ATEOHEOMATICNERREIZBWT, A TEDD L ZAIC
0| FrEMSROILEREREFITH L, FERG IR EFORMICEL#ESE, X
X ORRBIC, e OREFEEETEOFEEF, LHA L IIREICIHBAY | RE
Bedn. IRE, FELOMOMIEEMESEL LN TED,

(11) To the extent necessary for the enforcement of the preceding Chapter, the
Minister of Economy, Trade and Industry may, pursuant to the provision of a
Cabinet Order, cause Manufacturers/Importers of Specified Equipment to report
the status of their business pertaining to the Specified Equipment, or cause
officials of the Ministry of Economy, Trade and Industry to enter offices, factories
or warehouses of Manufacturers/Importers of Specified Equipment and inspect the
Specified Equipment, books, documents and other objects.

12 AIBHOBREICLYARELT 2EIL. £ToHn2mdGtAEL R L. Bk
ANIZHTER LR T L7 B 720,

(12) The officials who conduct on-site inspection pursuant to the preceding
paragraphs shall carry a certification for identification and present it to any
person concerned.

13 FH—EHMIOFE+—HETOREIZLD TAMREOHERIT, JLFEEEDT-DITHED L
NI b O RN TUER B 720,

(13) The authority to conduct on-site inspections under paragraphs 1 to 11 shall not

be construed as being vested for criminal investigation.

FBINEINE (FEE)

Article 88 (Fees)

1 =AAF—EFHERREZZ T LD LT56FH, FAEHE HE_FOHEICLIRBEE
ZFE D LT, MERBHEENZORBRFEL LT ) =)/ X —EHERBRICEHK L
IRV Zx X —FHERROZMNZ2Z T L) T 5%, =X —EH LIk
D22 L9 L3258, B2 HE - SoiME (FRemEgEs T bo
ZR<,) 22T X9 LT DETFREE _HomE FEEHEEEANT I boak<,)
2L ETHEIL, FEREHMEL THL TED DEHOFEE MO 2T IULR 572
VY,

(1) Persons who intend to take an examination for a qualified Energy manager’ s
license, those who intend to obtain recognition under Article 9, paragraph 1, item
2, those who intend to obtain a qualified Energy manager’ s license by reason of
having passed an examination for a qualified Energy manager’ s license for which
a Designated Examining Body administers Examination Affairs, those who intend
to apply for the re-issuance of a qualified Energy manager’ s license, those who
intend to participate in the training under Article 13, paragraph 1, item 1
(excluding training provided by a Designated Training Agency) or those who
intend to participate in the training under paragraph 2 of the same Article

(excluding training provided by a Designated Training Agency) shall pay the fee
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determined by a Cabinet Order in light of the actual cost.

2 ATEOFLEENT, FHEABERENZ ORBRELE 21T ) =3 T —EH LR A 2T &
D ETDEDOMND D EDIZONTUTYIEERABRERE D, ZDfho b DIZ- OV TIXEE
DA LT 2,

(2) The fee paid under the preceding paragraph shall be regarded as income of the
Designated Examining Body where it is paid by the person who intends to take an
examination for a qualified Energy manager’ s license for which the Designated
Examining Body administers Examination Affairs, or as national revenue where it

is paid by other persons.

NS BEEOFEDRH)

Article 89 (Special Provisions for Hearing)

1 BHoHN\E B NAEEMNHIZBWTERNT 2562 580,) . =
NEFH _HIZBWTHERT 2564 5T,) XIFENHILEOHEIZ X
MOW RIZEIT 25T, AL VITORITIIIR SR,

(1) Proceedings on the date of a hearing with respect to a disposition under Article

+o% =+
BALSYIZAR BB

28 (including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
29, paragraph 4), Article 32 (including the cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to Article 36, paragraph 2) or Article 49 shall be open to the
public.

2 HIHOBEMOFE=H T, TBFReE  CEREFEERENI\ D) BHERFE—H ©
FEIT K0 BRI IR DR F R A DY SRR BT 2 FRelc 2+ 2 Z L 2k
X, TREFALARTIEZR B0,

(2) The person chairing the hearing set forth in the preceding paragraph shall, upon
request of any person interested in the disposition under Article 17, paragraph 1 of
the Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993), permit such a person to

participate in the proceedings for the hearing.

B+ (FEERBRBEN Lm0 IR D RRHASNLTC)
Article 90 (Appeal against Disposition Made by Designated Examining Body)

fRE B EA 3T O B EH IR D40 GRBROFERICOVWT O ZFR<,) XE*E
DAEZIZOWTARIRD D D8 1T, RFEEREISH L, ITBAREAE W=+t
FEAFEE R XA FEEFRETLHZENTE S,

Any person who is dissatisfied with a disposition made by a Designated Examining
Body on the Examination Affairs (excluding those on the examination results) or its
inaction may make a request for review to the Minister of Economy, Trade and
Industry pursuant to the Administrative Appeal Act (Act No. 160 of 1962).

Fht+—% (REHEEOGET~DEM)
Article 91 (Delegation of Transitional Measures to Order)
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ZOERICESEmaeilE L. XFBHEST L LA BN TL, Zomne T, TOHlE
SATBBEIZ A E WG BRI LB &l S L D #HNIC IR W T, FrEoREiEE (FIRNZEET
LERMIEE L TT,) HEDDLIENTE D,

When enacting, revising or abolishing an order pursuant to this Act, necessary
transitional measures (including transitional measures concerning penal provisions)
may be provided for by that order to the extent considered reasonably necessary for

the enactment, revision or abolition.

Bh+"% (EFHERES)

Article 92 (Competent Ministers, etc.)

1 FEBE-HEAOENHELRE SHHICB T2 EBKRET., BFEEREROYETYE
IR DFELTIET DRE LT D,

(1) The competent ministers under Chapter 3, Section 1 and Article 87, paragraph 3
shall be the Minister of Economy, Trade and Industry and the ministers who have
jurisdiction over the business pertaining to the Factory concerned.

2 BNEF S AR OEN+HLEFIVEICKT 2 EEKREIX, BRFEERRE KUY
M EDOFELZFIET DRE LT D,

(2) The competent ministers under Chapter 4, Section 1, Subsection 2 and Article
87, paragraph 9 shall be the Minister of Economy, Trade and Industry and the
ministers who have jurisdiction over the business of the Consigner concerned.

3 ZOWEMBICKDHERIL, B TEDLEZAICLY, GG HRORICE LT L
EIRTE D,

(3) The authority under this Act may be delegated to the head of a local branch

office pursuant to the provision of a Cabinet Order.

FEN\E SR

Chapter 8 Penal Provisions

FEhL+=5%

Article 93
ROFEZFDONTIUNITEE T 28T, —FLUTORBESUTH AMLU T OF&ICLT 5,
A person who falls under any of the following items shall be punished by

imprisonment with work for not more than one year or a fine of not more than one

million yen.
— B REHOBEIOERK L TEORMBEICE L T E-MEEZRD LI-F&
(1) A person who has, in violation of Article 30, paragraph 1, divulged secrets that
he/she has become aware of in the course of performing his/her duty.
= ENHNGOBUEIC X DRI O EG OE IEOMAITER LI
(ii) A person who has violated an order of suspension of the services for

Inspections for Verification issued under Article 49.

_65_



= BT RICBWTHERT 28 =B - HOBUEIDER L TL OB IZB L TH
DG RE LIRS LTI-H

(iii) A person who has, in violation of Article 30, paragraph 1 as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 51, divulged secrets that he/she has become aware

of in the course of performing his/her duty.

Fh+m%k
Article 94
B TS T (B PAERE CHICBWCHERT A2 ET,) OREICKL DR
B AL E OB OE ILOMmBITER L & &%, F0ERITALZ LR B
XITFEE R E B O% BT EIL, —FLL T OB ITE THU T OS5,
In the event of violation of an order of suspension of Examination Affairs or
Training services issued under Article 32, paragraph 2 (including the cases where it
is applied mutatis mutandis pursuant to Article 36, paragraph 2), the officers or
employees concerned at the Designated Examining Body or the Designated Training
Agency that has committed the violation shall be punished by imprisonment with

work for not more than one year or a fine of not more than one million yen.

Eht+HSE
Article 95
RDOFEZDNTNNTEY T HH T, BT TORI®IZLT S,
A person who falls under any of the following items shall be punished by a fine of
not more than one million yen.
— FENEE-EUIHE =R B H\EE—HIIBWTENT 2562 5T,)
DOBLUEER LT
(1) A person who has violated Article 8, paragraph 1 or Article 13, paragraph 1
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
18, paragraph 1).
=R EARSKRELE, BEHERE=H (EATASRLOE L —REAREICB W TS
MT25meaate,). BATUERFE=H FLTHALRBE_HUIFH/N—KFE=1H
DB L DI ER LT
(1) A person who has violated an order issued under Article 16, paragraph 5,
Article 57, paragraph 3 (including the cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to Article 69 and Article 71, paragraph 6), Article 64,
paragraph 3, Article 79, paragraph 3, or Article 81, paragraph 3.

SISV S
Article 96
WDEFDNTINCELT HEIEL. LML TOEI4&ICLT 5,

A person who falls under any of the following items shall be punished by a fine of
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not more than 500,000 yen.

— FHEAE HE, BHERE HE, BN, B FUSE HE, AT RE
H, FATNGE _H, FL+—F£E -"HNIFEL+AEFE -HOBEIT X 5 M
AT IO mEHE L7cE

(1) A person who has failed to make a notification under Article 7, paragraph 2,
Article 17, paragraph 2, Article 46, Article 54, paragraph 2, Article 61,
paragraph 2, Article 68, paragraph 2, Article 71, paragraph 3 or Article 75,
paragraph 1, or made a false notification.

= OBFHNEEAFEH, FHELSE GBARTFLEENE L+ -FEREICBWTHERNT S
Larate,) HLIIEENT FOREICELDIREE Lo BH T FE+HNEE
TIHOREIERK LIZE

(ii) A person who has failed to submit plans under Article 14, paragraph 1, Article
55 (including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
69 and Article 71, paragraph 6) or Article 62, or violated Article 14, paragraph
2.

= BT HEEEE BEARFE EIBWTHERATIEA2ET,). B TFAREFH—
H (FATNUEEOE L+ —SFEANEICBWTHERT 28582 E&T,) . B+ 25
B, FLtHEEFENES LITENTEERE -HIOE "HETHLIITERL
HOOHEF+—HETOREBIZL2HEZET., A LITEBO®REZ L, LFRS
F—HPOHE —HETH LIIBERENLE+—HE TCOREICL DMmE L E,
T, BHLLITzEL7oE

(iii) A person who has failed to make reports under Article 15, paragraph 1
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
18, paragraph 1), Article 56, paragraph 1 (including the cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 69 and Article 71, paragraph 6),
Article 63, paragraph 1, Article 75, paragraph 4 or Article 87, paragraphs 1 to 3
or paragraphs 5 to 11, or made false reports, or has refused, obstructed or
avoided’ an inspection under paragraphs 1 to 3 or paragraph 5 to 11 of the same
Article.

W+ —RICBWTHENTL2HE =+ =5RF —HOBEITER L TREZH AT, IR
ISR T, B LIRREIOEBOREHEZ L, IF L+ —FRICBWTHEHRT S
5=+ =R T HOBUEITEK U CIREZ R LR DD H

(iv) A person who has, in violation of Article 33, paragraph 1 as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 51, failed to keep books or state necessary matters
in books or made false statements in books, or in violation of Article 33,

paragraph 2 as applied mutatis mutandis pursuant to Article 51, failed to

6 ESHEUEGERFEEIC St = recusation & H VY £ L7223, T OEGEE recuse 1T [#HIE OB & HES D)
REDINRTHEDLND LI DT, ERNRLEVIZ-E VT 5 avoid 2V E L7,
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preserve books.

FEht+t%k
Article 97

RDOZFDNTINCEEYE T D & &L, ZOEKITA % Ui B 35 & ik
BRI D& B I E X, A+ AU TOE&ICT %,

In any of the following cases, the officers or employees concerned at the Designated
Examining Body or the Designated Training Agency that has committed the violation
shall be punished by a fine of not more than 500,000 yen.

— B FHFOF W EZ TRV TRBEEOSMAFEILE L L X,

(1) Where the Designated Examining Body has abolished the whole of the

Examination Affairs without obtaining permission under Article 25.

TR EREH (B ARE HIIBWTHERTASA 2 ET,) ORUEILE
B U TR 2 297, IREICREEE T, &L ITREICERBOTHEL L, UIHE =
FE4F2H FEEAEEHICBWCHERT 2562 5T,) OBEICER LT
MRIE 2 R A7 LDl & &,

(11) Where the Designated Examining Body or the Designated Training Agency
has, in violation of Article 33, paragraph 1 (including the cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 36, paragraph 2), failed to keep
books or state necessary matters in books or made false statements in books, or
in violation of Article 33, paragraph 2 (including the cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to Article 36, paragraph 2), failed to preserve books.

= FHaFEHRoBEICIZBHAEET, IEBORME Lz L X,

(ili) Where the Designated Examining Body or the Designated Training Agency
has failed to make a notification under Article 37, or made a false notification.

BN ERBUHOHEIC L 2MEZ ST, B LITEBORE L L, IIFRED
HEIZLDMEEEA, B, HALIIRREL & X,

(iv) Where the Designated Examining Body or the Designated Training Agency
has failed to make reports under Article 87, paragraph 4 or made false reports,

or refused, obstructed or avoided an inspection under the same paragraph.

i AC S
Article 98
ENOREE SUIENE L AIADORBEN, HEHANZOMOUEZEE D, T OENIIA
DEBICEAL, BT =5FF S ELUIE =5, FILTEEUIFENLHAEFOERTS
LI EEIE, ATRAEZET HI1ED, ZOEANXIIANTH L TERZORERT 5,
When the representative of a juridical person, or the agent, employee or other
worker of a juridical person or an individual has committed a violation set forth in
Article 93, item 2 or item 3, Article 95, or Article 96 with regard to the business of
the juridical person or individual, not only shall the offender be punished but the
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juridical person or individual shall also be punished by the fine prescribed in the

respective Articles.

Eh+IL%k
Article 99
ROFZFDONTNMNTEYE T 28T, MU TO@EHI AT 5,
A person who falls under any of the following items shall be punished by a civil
fine of not more than 200,000 yen.
— FIN\EE HEIE A =AE = B HA\ERE-HIIBWTERNT 25625 T,)
DIFHEIC L D EHZ TS ITEHBOREHEZ LI2H
(1) A person who has failed to make a notification under Article 8, paragraph 2 or
Article 13, paragraph 3 (including the cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to Article 18, paragraph 1), or made a false notification.
= BNUEREHOBEISER L TMBEERE LM AENT . M REF ST
NREFHZDEHE T, HLAIRBORLEHZ L, UIEYREHDBZ2VDIZFESEE
TS OREIC L DR EATEE
(11) A person who has, in violation of Article 47 paragraph 1, failed to keep
Financial Statements, etc., failed to state the necessary matters in the Financial
Statements, etc. or made false statements, or refused the request made under

the items of paragraph 2 of the same Article without justifiable grounds.

el

Supplementary Provisions

(FEATHI A)

(Effective Date)

1 ZOERIT, AMOANGER L TILA 2B RWHEFNICEWTBR TED D H )
OIATT D, 7272 L. HINKOHEIL, DO ANSHITT 5,

(1) This Act shall come into force as from the date specified by a Cabinet Order
within a period not exceeding nine months from the date of promulgation;
provided, however, that the provision of Article 8 shall come into force as from the

date of promulgation.

(&)

(Review)

2 BN, WSO 3L F—FEEZ DM ORFRIHSBERTEDOZ(LITIE T, ZOEFRD
HEICHRNENZ, TORRICESHTHERBEZET IO LTS,

(2) The government shall, according to the energy situation in and outside Japan
and other changes in the economic and social environment, review the provisions

of this Act and take necessary measures based on the review results.
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(BVEHEIEDBEL)
(Abolition of the Heat Management Act)
3 BvEsyE (B HRNEERFEE NN E) X, BEILT 5,
(3) The Heat Management Act (Act No. 146 of 1951) shall be abolished.

(BEHIEDOFEIRIZFE D RBFEE)

(Transitional Measures upon Abolition of the Heat Management Act)

4 FTEOBEIC L 2B ILRTOBEBIES + " ROBEIC L 2 Sz BvE B
I, BNRE—HOBEIZ L0 M SN BVE Bk & A,

(4) A qualified heat manager’ s license granted pursuant to Article 12 of the Heat
Management Act prior to the abolition by the preceding paragraph shall be
deemed to be a qualified heat manager’ s license granted pursuant to Article 8,
paragraph 1.

5 ZOIEEOEATRENIC L7I2AT A3 2 5RO MOV TR, RBIERTOHNI & 5,

(5) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to the

enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain applicable.

(RFEREEREBEEDO—HKIE)

(Partial Revision of the Act for Establishment of the Ministry of International Trade

and Industry)

6 JEPHEEEEREE (WM - EEERE st ts) O A2RO XD ICWIET S,

(6) Part of the Act for Establishment of the Ministry of International Trade and

Industry (Act No. 275 of 1952) shall be revised as follows.
BT ARERORFE TS DORIZIRO — 52N 5,
The following item shall be added following Article 36-6, item 10.

o= ZxAX—OMEHOGHEIICET D EE (BT DA ERE S U+ o)
DRATICET 5 Z &,
(x-2) Matters concerning the enforcement of the Act Concerning the Rational
Use of Energy (Act No. 49 of 1979)

(BFRAREILEO—HBAIE)
(Partial Revision of the Act for Establishment of the Ministry of Construction)
7 EREwEE (BB =) O—#HERO XD IZBIET D,
(7) Part of the Act for Establishment of the Ministry of Construction (Act No. 113 of
1948) shall be revised as follows.
AP BOREE B0l L, B B0 E S+ BORE
Txa—ZTOMY T, B+ SORICKRD 5z A b,
In Article 3, item 22-6 shall be moved and placed as item 22-7, items 22-2 to 22-5

shall be moved forward by one item respectively, and the following item shall be
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added following item 22.
"o =X —OHOAEICET A (B A USRS U4 U
) ORATICET 2 EHEEERT L2 L,
(xx11-2) Administer the affairs concerning the enforcement of the Act
Concerning the Rational Use of Energy (Act No. 49 of 1979).
BUEE = [E_+_H0_nbHE _+_H0RHET] & B _+_50=10H
ZHZEoORET) ICH, FEFELET RREHIVGICBRET 255, FSRE 1
FICRET 2FE., AEFHE _+—F, H_+ =, HF_+_F0X] = RFE+ILE
MOE_+ S5O F T, H o+ E0t] Ik D,
In Article 4, paragraph 3, the phrase "items 22-2 to 22-5" shall be revised as
"items 22-3 to 22-6"; in paragraph 7 of the same Article, the phrase "the affairs
prescribed in item 19 of the same Article, the affairs prescribed in item 20 of the
same Article, [the affairs prescribed in] items 21, item 22, item 22-6 - of the
same Article" shall be revised as "[the affairs prescribed in] items 19 to 22-2, item
22-7 --- of the same Article."

Mt Al (ERAENE—_A—OREREN=F) ¥
Supplementary Provisions (Extract from Act No. 83 of December 10, 1983)

F—5% (WITHA)
Article 1 (Effective Date)
ZOERIX, DO ANGIEITT S, 727 L, ROKFITEIT 2 HEIL. 2
BHIZED D ANLHITT 5,
This Act shall come into force as from the date of promulgation; provided, however,
that the provisions listed in the following items shall come into force as from the
dates prescribed in the respective items.
—BIUET B
(1) to (iv) Omitted
O HSR B ERE B PNENLE SR ET, B ERROE SR
FOBE., H=TAREOHE (BERXFEEFLHNROBERE LR, FMHIZEN
G (FE=mERLS) IWBWTHE,) TIZE =+t FEEHAEEAOEN+ =
FOHEW A NG GE=ZHERLS,) OBE AMORPOERLT=A%
B2 WEIPHNICB W TES TED 5 A

(v) The provisions of Article 25, Article 26, Articles 28 to 30, Article 33, and
Article 35, the provisions of Article 36 (excluding the provision to revise Article
54 of the Electricity Business Act; hereinafter the same shall apply in Article 8
(excluding paragraph 3) of the Supplementary Provisions), the provisions of
Article 37, Article 39, and Article 43, and the provisions of Article 8 (excluding
paragraph 3) of the Supplementary Provisions: the date specified by a Cabinet

Order within a period not exceeding three months from the date of
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promulgation.

FHUE (20O, HFEEFICR D RBEEE)
Article 14 (Transitional Measures Concerning Other Dispositions, Applications, etc.)

ZOEE (MRS L& ST 2 HEICOW TR, YEEHE, UTFTZoLREOE+
ANEIZBWTHL,) OREITRNISIERTOZNENLOIEROHEIC LY SNTFFrEOL
EDMDITE (UTFZORIZBWT BHEOITH] L Dd,) XL OEHROHET D
BRELICYERMOZ N ENOEROHEIZL Y STV LFFEORFE L OMDIT% (LLT
ZOFRICBNT THFEEDITH] £V D,) T, TOEFEOKITORIZEWTIILL DT
PR DITHEB ZATH) RNEFEN R D2 L L5 b 01%, MRIE SR ORISR ETOR
EXNIWEEZRDZENZENOER (ZHICES< MR E2ET,) ORFRBREIZET 2 HEIC
EODLHDOERE, ZOEROKITO B LURIZE T HBEROZNENOIERDEHIZD
WTIE, BIEBRDOZNENOEROHEBUEIC KV ST DT 2 AT HFEFE DT 4
EHIeY,

With respect to dispositions to grant licenses or permission, etc. and other acts
conducted, prior to the enforcement of this Act (or the respective provisions listed in
the items of Article 1 of the Supplementary Provisions; hereinafter the same shall
apply in this Article and Article 16), pursuant to the respective Acts prior to the
revision (hereinafter referred to as "Dispositions and Other Acts" in this Article) or
applications for licenses or permission, etc. and other acts conducted, prior to the
enforcement of this Act, pursuant to the respective Acts prior to the revision
(hereinafter referred to as "Applications and Other Acts" in this Article), if
administrative affairs pertaining to these acts come under the jurisdiction of
different persons on the date of enforcement of this Act, these acts, except those
prescribed in Article 2 to the preceding Article in the Supplementary Provisions or in
the provisions of the respective revised Acts (including orders issued thereunder)
concerning transitional measures, shall be deemed, with regard to the application of
the respective revised Acts after the date of enforcement of this Act, as Dispositions
and Other Acts or Applications and Other Acts conducted pursuant to the relevant

provisions of the respective revised Acts.

R ERNICET 2 RRERE)
Article 16 (Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

Z DIEREOREATRINS L7eAT 24 L OMAIZE =46, BIARFETHE, F\REB H, FILEX
TEFTFOHEICLIVERIOFICEL D Z L EEINAGEITBITHHE LR, B+ 5.
F=tARNE =P ERUTE =HIEROBUEORATHRIZ L72AT &35 250w I
DWTIE, RBIERTOHNZ L %,

With regard to the application of penal provisions to any acts committed prior to
the enforcement of this Act as well as any acts committed after the enforcement of
Article 17, Article 22, Article 36, Article 37 or Article 39 in the cases where the
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provisions then in force shall remain applicable pursuant to Article 3, Article 5,
paragraph 5, Article 8, paragraph 2, Article 9 or Article 10 of the Supplementary

Provisions, the provisions then in force shall remain applicable.

M Bl (EREA=ZA=—HE#E—tES) P
Supplementary Provisions (Extract from Act No. 17 of March 31, 1993)

% (EITHR)
Article 1 (Effective Date)

ZOERT, PR IENH — BB AT 2, 722 L, B ROBE (ZRLF—0ff
MOEBICBE T 2IEHEAROSERE (THENE s BIR58E (B HEa—%
%)) & TENE EEasRICRIEE (EHER—HE %) FlUEo_-
B X— « FEEHINREHBEEO =2 L X — D H OGO EE B _+—5%0
B R0 | WO LESICRD,) K OFENEFE M EDORIC—E L2 2 5 ER
FExER< ) ROMHIENGZOBREIZ, AAOHNGER L TAA 2B 2 2 WHiPHN T
TCEDDHPOIITT 5,

This Act shall come into force as from April 1, 1993; provided, however, that the
provisions of Article 1 (excluding the provision to revise the table of contents of the
Act Concerning the Rational Use of Energy (limited to the part revising the phrase
"Chapter 4 Measures Pertaining to Machinery and Equipment (Articles 17 to 21)" to
"Chapter 4 Measures Pertaining to Machinery and Equipment Chapter 4-2 Business
for Rational Use of Energy by the New Energy and Industrial Technology
Development Organization (Article 21-2 and Article 21-3)") and the provision to
revise the same Act by adding one chapter following Chapter 4) and the provision of
Article 8 of the Supplementary Provisions shall come into force as from the date
specified by a Cabinet Order within a period not exceeding six months from the date

of promulgation.

BN ERNCET 2 RBHEE)

Article 4 (Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
Z OERORATHNG L7z T 2126 2 2RI OEHIZ DWW TE, Z2RBIERTORINZ L 5
With regard to the application of penal provisions to any acts committed prior to

the enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain applicable.

M Rl (ERAEFE——A—_HEEENLE) B
Supplementary Provisions (Extract from Act No. 89 of November 12, 1993)

F—5% (WWITHAH)
Article 1 (Effective Date)
Z OFEFE, 1TBCRRE CEREAERS NI\ E) OtifTo BB itifTd 5,
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This Act shall come into force as from the date of enforcement of the
Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993).

B (RSN SNIARFRLY T 5 REAEE)
Article 2 (Transitional Measures Concerning Adverse Dispositions Following Appeal,
etc.)

Z OVERORATRNCE S IS TS £ OMOAEH ORI LITBFRIES + =
%Kﬁﬁ#é%%ﬂ@#%@%é@ﬁ@@%ﬁ%@@@Eﬁ%ﬁwkb@iﬁ’ﬁ%#é
Tz o & Z & OFERIZOMORD D I NTHE TR T, Y%k ook
(2R 2 AR AR AL 55 @?ﬁ BAL TIE, Z ORI L D2EE#RDOBERIEHEOREIZ I D G
T R BIERTOHNT X
Where, prior to the enforcement of this Act, an appeal or other request has been
filed or made under laws and regulations to a council or any other panel to require
that procedures equivalent to the procedures to hold hearings or grant the
opportunity for explanation and other procedures to hear statements of opinions
prescribed in Article 13 of the Administrative Procedure Act should be implemented,
with regard to the procedures to make adverse dispositions pertaining to the appeal
or request, the provisions then in force shall remain applicable notwithstanding the

provisions of the relevant Acts revised by this Act.

BH=% EHNCEET 5 RBHE)

Article 13 (Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
Z OVEREORTATHNC L7 T 2125 2 2NHIOE R IZ DWW T, 2RBIERTOHINZ K 5
With regard to the application of penal provisions to any acts committed prior to

the enforcement of this Act, provisions then in force shall remain applicable.

B (RIS 2 8EDEEITHE S RBEHEE)
Article 14 (Transitional Measures upon Arrangement of Provisions on Hearings)

Z OVERORATRNEREOBLUEIZ L VAT o V7B, B U <3S ORISRy
R b DO EER<,) XITZNDHDTODFHIL, T OEMHRIC K D WIER OBMREREOMH
YREIC L VITDRIZb D & BT,

Procedures for hearings (excluding those concerning adverse dispositions)
implemented under Acts prior to the enforcement of this Act or procedures incidental
thereto shall be deemed to have been implemented under the relevant provisions of
respective Acts revised by this Act.

FBt+HE BHE~DEM)
Article 15 (Delegation to Cabinet Order)

BRI S0 BRIZE TIZED D b ODIED, T OEFEOKATIZE L THERFmAE
X, BB TED D,
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In addition to what is provided for in Article 2 to the preceding Article in the
Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the enforcement
of this Act shall be specified by a Cabinet Order.

M Al CERRIVENAJLBBEEE==5) W
Supplementary Provisions (Extract from Act No. 33 of April 9, 1997)

F—5% (EITH#A)
Article 1 (Effective Date)
ZOFEREF, A OBENSHITT D,

This Act shall come into force as from the date of promulgation.

FBLE (XX —DFEROEGEIIZET HIERO—BHIEIZ,E O BRiEEE)
Article 9 (Transitional Measures upon Partial Revision of the Act Concerning the
Rational Use of Energy)

FHINGZOBREDHATANC =R L F—FHEOR(E, S XIIERH - T-HAIZB TS
JaHIZHOWTIE, ZRBIERTORFNZ K 5,

With regard to the notification of an appointment, death or dismissal of a Type 1
Energy Manager prior to the enforcement of Article 8, the provisions then in force

shall remain applicable.

FrtE ERNCET 5 RBHE)
Article 17 (Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

Z OEHROTEITHINIC L7247 A R OV Z OEFEOMANC B W CRBRERMOBNIC LD Z L & X
NWOGEIZIBIT D Z OERORATZIC LTeATRAISRT 28I 0@HIZ W TR, 22 387ERT
DENZ X %,

With regard to the application of penal provisions to any acts committed prior to
the enforcement of this Act as well as any acts committed after the enforcement of
this Act in the cases where the provisions then in force shall remain applicable
pursuant to the Supplementary Provisions of this Act, the provisions then in force

shall remain applicable.

FHN\& (BHF~DEME)
Article 18 (Delegation to Cabinet Order)

BHHIZE — & ORISR ETICED 2 b O DI, Z OWEFEOHEITIZEE U C 2 72 1 p i
X, BB TED D,

In addition to what is provided for in Article 2 to the preceding Article in the
Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the enforcement
of this Act shall be specified by a Cabinet Order.
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M Rl (ER—OFEARNALBEREILSE)
Supplementary Provisions (Extract from Act No. 96 of June 5, 1998)

#—5% (wiTHA)
Article 1 (Effective Date)

ZOERIE, MMOBPLER LT FEEZ B RWEANICBWTES TED D BN D
M7 %,

This Act shall come into force as from the date specified by a Cabinet Order within
a period not exceeding one year from the date of promulgation.

B % (THOBEIZOVTORIBHEE)
Article 2 (Transitional Measures Concerning Designation of Factories)

Z OVEREOKIAT OBRBUZSIERT O = 3L F — O DA BRI B 215 (BT TIHEE]
EWV9 ) BAEE -HOBEICIVIHEESNTWD LHIL, dEHEO= R LX—DfEH
OEBMEIZET 2EE (LT DIEl Lvo,) BARE-HOBEICLVEESNTS
D LB,

Factories that have been designated, prior to the enforcement of this Act, pursuant
to Article 6, paragraph 1 of the Act Concerning the Rational Use of Energy prior to
the revision (hereinafter referred to as the "Old Act") shall be deemed to have been
designated pursuant to Article 6, paragraph 1 of the Act Concerning the Rational
Use of Energy after the revision (hereinafter referred to as the "New Act").

FT=% (WsrEDFI)
Article 3 (Effect of Dispositions, etc.)

AISRICHET 2L ODIEN, IHEOHEIZL > T LA, Fhit DMOITAIL, #ik
DY EIZL>TLIEbD L AT,

In addition to what is provided for in the preceding Article, any dispositions,
procedures or other acts conducted pursuant to the provisions of the Old Act shall be

deemed to have been conducted under the relevant provisions of the New Act.

FEE& GERNCET 2 RBHEE)
Article 4 (Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
Z OERORATHNS L72AT 2184 2 2RI OE A IZ>W L, ZRBUERTOHNZ L 5,
With regard to the application of penal provisions to any acts committed prior to
the enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain applicable.

Al (ERR— A ZZHERE-AO0E) P
Supplementary Provisions (Extract from Act No. 160 of December 22, 1999)

Bk (WATHIA)
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Article 1 (Effective Date)

TR (B ROE =52 R<) X, BT =F—ARNENLHITT 5,

This Act (excluding Article 2 and Article 3) shall come into force as from January
6, 2001.

M Al CER—NAESAERBRERILE)
Supplementary Provisions (Extract from Act No. 59 of June 7, 2002)

% (EITHR)
Article 1 (Effective Date)

ZOERIE. AMOAPGER L T—HELB R WEFANICBWTEHR TED L HN D
MiAT3 %,

This Act shall come into force as from the date specified by a Cabinet Order within

a period not exceeding one year from the date of promulgation.

FER (HEICET I RBHE)
Article 2 (Transitional Measures Concerning Reports)

Z DIERORATRNIS, T OEHREIC X 2 8ERTO =1L F — O OABULICB T 5 1EH#
B REFEUNHOHEICLVHREZRDO LI, 222, HERINTHRNEDIZDONT
X RBIERTOFNZ L 5,

With regard to reports that have been requested under Article 25, paragraph 4 of
the Act Concerning the Rational Use of Energy prior to the revision by this Act but
not yet made prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force shall

remain applicable.

=% EANCET s RBREE)
Article 3 (Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

Z OVERORATANC L72AT2 X OFIGROBUEIZ LV 2BUERTOFIZ L D52 & &S b
BB D Z OERORATRIZ LIAT 2SR 2 81RO W TEL e BRERTOHIZ
X5,

With regard to the application of penal provisions to any acts committed prior to
the enforcement of this Act as well as any acts committed after the enforcement of
this Act in the cases where the provisions then in force shall remain applicable
pursuant to the preceding Article, the provisions then in force shall remain
applicable.

UL (BH~DEMT)
Article 4 (Delegation to Cabinet Order)
AT RICED D ODIEN, ZOEEOKEITIZE L CHE 2R EIT, IS TED D,

In addition to what is provided for in the preceding two Articles, any necessary
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transitional measures for the enforcement of this Act shall be specified by a Cabinet
Order.

M Bl (Esk—WNE——A——HBEBERE—-NHEE) @
Supplementary Provisions (Extract from Act No. 145 of December 11, 2002)

#—5% (wiTHA)
Article 1 (Effective Date)

ZOERE, AFHOANLITT A, 2L, BHEELOHEFILSEET, B RS
KOV LRI N R ASEN B = IUSEE TORER, Flkt+HE+HH —BnD
W17 %,

This Act shall come into force as from the date of promulgation; provided, however,
that the provisions of Articles 15 to 19, Article 26, and Article 27, and the provisions
of Articles 6 to 34 of the Supplementary Provisions shall come into force as from
October 1, 2003.

FHE=+NE ERIORBEREE)
Article 34 (Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

ZOWERE MR —REELEICRET 2 HEICOWTIE, YEHE, L FZofKICE
WTIR L) ORATHNIC L7 TR K O Z OMBIOHEIZ LV Z2BHtRTopic L2 & & S
D HHINR D Z OIEEORATERIZ LIAT 215 2 31O HIZ DWW TE, RIBHERTD
Bz L%,

With regard to the application of penal provisions to any acts committed prior to
the enforcement of this Act (or the proviso of Article 1 of the Supplementary
Provisions; hereinafter the same shall apply in this Article) as well as any acts
committed after the enforcement of this Act with respect to the matters for which the
provisions then in force shall remain applicable pursuant to the Supplementary

Provisions, the provisions then in force shall remain applicable.

B=THE (BAI~DELE)
Article 35 (Delegation to Cabinet Order)

ZOMANCHET 2 H O DI, HEE ORI WL RGRHE 2 Ofh = OB O
ITICE LB ROl iF BT, BIR CTED D,

In addition to what is provided for in the Supplementary Provisions, any necessary
transitional measures upon the establishment of the NEDO" and any other necessary

measures for the enforcement of this Act shall be specified by a Cabinet Order.

T OTEERE] 2N D=L — - EREITR A PR 24T b0 LML, ZOX DI LE LK,
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Al CER—EEAA—EREBERESA—F) P
Supplementary Provisions (Extract from Act No. 61 of June 17, 2005)

#—5% (wiTHA)
Article 1 (Effective Date)

ZOERIE, ERHVEEA — Ao T 5, 722 L, RIS =SRoBUEIR. [AFE—
A—B»rohfT3 5,

This Act shall come into force as from April 1, 2006; provided, however, that the
provision of Article 3 of the Supplementary Provisions shall come into force as from
January 1, 2006.

W Rl (ERR—tELA ZANHEEERENES) B
Supplementary Provisions (Extract from Act No. 87 of July 26, 2005)

ZOWEEL, SHEORITO R BT 5,
This Act shall come into force as from the date of enforcement of the Companies
Act.

M Al (ER—tE®ENA—OBBREL=S) P
Supplementary Provisions (Extract from Act No. 93 of August 10, 2005)

F—5% (ITHA)
Article 1 (Effective Date)

ZOERIE, ERENENA — B0 T 5, 7272 L. RIS HAKOBEIX. 2o
EAEO AT O H AT HERIE R L6 R OHEEIZ B4 D IR0 — 2 B+ B iEE CERk+t
FEEE AT —5) O/HOHDOWTNEN DTS 5,

This Act shall come into force as from April 1, 2006; provided, however, that the
provision of Article 16 of the Supplementary Provisions shall come into force as from
the date of promulgation of this Act or the date of the promulgation of the Act for
Partial Revision of the Act on Promotion of Measures to Cope with Global Warming
(Act No. 61 of 2005), whichever comes later.

FBE (XX —EHEORMEICET 5 FREHE)
Article 2 (Transitional Measures Concerning Appointment of Type 1 Energy
Manager)

ZOERBIC L HAWEZR DO =R VX — D OABYRIZBET 2158 (LT THNE] &0 ).)
BLRE-HICHET2H M EFET IZOVWTOFEFENSGFE - HOBRTEDOHEHIZS
WTIE, PR EF A =R E TR FEP [ 23 F—FR B0k R 4%
TTWEEDI LML) EHDHDOIF, T2 AT —FEHELRRORZ M E2Z T TV DHHE L
BB TEDDLEREIUESDTHRTEDDLED I BLnb | L35,
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With regard to the application of the provision of Article 8, paragraph 1 of the Act
Concerning the Rational Use of Energy revised by this Act (hereinafter referred to as
the "New Act") to Type 1 Specified Business Operators prescribed in Article 7,
paragraph 3 of the New Act, for the period until March 31, 2011, the phrase "from
among persons who have a qualified Energy manager’ s license" in Article 8,
paragraph 1 of the New Act shall be deemed to be replaced with "from among
persons who have a qualified Energy manager’ s license or persons specified by a
Cabinet Order in accordance with the standards established by a Cabinet Order."

F=% EEHEILEREKOBREHLRRICET 5 556)
Article 3 (Special Provisions Concerning Qualified Heat Manager’ s License and
Qualified Electricity Manager’ s License)

Z OIEFRORIAT DOERBIZ Z OERIZ X D WIERTO =R L F— D HOGEIKIZBET 51k
BT THED Evwo ) BNRE-HOBREIL L BEH 0RO 22T T
HEThH-oT, o, REOHEICL Y EXREELQRORME2Z T T E IR, BFkFE L
FEHEHOBEIZL Y 23N X —EFHERROZM 22T T DHE EHRT,

Persons who have, prior to the enforcement of this Act, obtained a qualified heat
manager s license pursuant to Article 8, paragraph 1 of the Act Concerning the
Rational Use of Energy prior to the revision by this Act (hereinafter referred to as
the "Old Act") and also obtained a qualified electricity manager’ s license pursuant
to the same paragraph shall be deemed to have obtained a qualified Energy manager
* s license pursuant to Article 9, paragraph 1 of the New Act.

FUE (mx ¥ —EFEERBRIZET 55460
Article 4 (Special Provisions Concerning Examination for Qualified Energy Manager
> s License)

Z OWEEORATOBEBUZ IIEE N\ GHE —-HOBEIC L 0 BVE B Lk IBERE LG
WD 2 21T TN T DL TRE —HICHET 2 L F—FH 3BT,
RFFEEE T TEDD EZAIZEY, ZORHEO—HZmERL TIT,

In an examination for a qualified Energy manager’ s license prescribed in Article
10, paragraph 1 of the New Act, persons who have obtained, prior to the enforcement
of this Act, a qualified heat manager’ s license or qualified electricity manager’ s
license pursuant to Article 8, paragraph 1 of the Old Act shall be exempted from
some subjects of the examination pursuant to the provision of an Ordinance of the

Ministry of Economy, Trade and Industry.

BRE (=X NVF—EFHEEORMEICET SREREE)
Article 5 (Transitional Measures Concerning Appointment of Type 1 Energy

Manager)
1 FEENGE -HICHET 2 s EFESE OT IF-FEEEsEER] Lvo,)
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IZOWTOFEL+ LB -HOREOHEAIZONTIE, PR -+ =A-"+—H=ZF
T, AT RICET2E0 5 binb ) D013, TRICET 28 IR E (S
BCEDDLEDI Hinb] L35,

(1) With regard to the application of the provision of Article 13, paragraph 1 of the
New Act to Type 1 Designated Business Operators prescribed in Article 8,
paragraph 1 of the New Act (hereinafter referred to as "Type 1 Designated
Business Operators), for the period until March 31, 2009, the phrase "from among
the following persons" in Article 13, paragraph 1 of the New Act shall be deemed
to be replaced with "from among the following persons or persons specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry."

2 HIEOBEIL, FEE+ERFE HICHET 25 M EFEEICEN T2, 208
BIZBNT, mEFP THEHEREH] L0, IEHNFE-HIZBWTHERT
LDHEE =R —H) LHARERLIbDET D,

(2) The provision of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to Type
2 Specified Business Operators prescribed in Article 17, paragraph 3 of the New
Act. In this case, the phrase "Article 13, paragraph 1" in the same paragraph shall
be deemed to be replaced with "Article 13, paragraph 1 of the New Act as applied

mutatis mutandis pursuant to Article 18, paragraph 1."

FARE (TR RFHEOIER~DOSEIZE T 5 FEHEE)
Article 6 (Transitional Measures Concerning Participation in Preparing Medium-
and Long-Term Plans)

BT EFET IOV TOFES HUSRE “HOBEOEMIZ OV T, P+ =
FZHA=Ft—HETiE FEFP (X F—EFHERROZMEZITTNDLE] EHDD
L, T2 3 X —FHERORZM 22T TWEE IR VX —0f o5 BRIz
HDIERO—EHZ2BET DIEE CRCHEFEREILE =) OETTOBRBUZFNEIZ X 5k
IERTO =2V F— Dl H OGEYUIZ BT D IEMAH )\ SR —HOBUEIZ L 2 BVE R Ltk o
A 2 T T E R OREOREIZ X 2 EXE B LIRO M 22 1T T &%,

With regard to the application of the provision of Article 14, paragraph 2 of the
New Act to Type 1 Designated Business Operators, for the period until March 31,
2011, the phrase "persons who have a qualified Energy manager’ s license" in the
same paragraph shall be deemed to be replaced with "persons who have a qualified
Energy manager’ s license or persons who have obtained, prior to the enforcement of
the Act for Partial Revision of the Act Concerning the Rational Use of Energy (Act
No. 93 of 2005), a qualified heat manager’ s license and a qualified electricity
manager s license under Article 8, paragraph 1 of the Act Concerning the Rational

Use of Energy prior to the revision by the Act for Partial Revision."

Bk (WEALIBEICHET SRBHRE)

Article 7 (Transitional Measures Concerning Consigners)

_81_



FEENRT—FKDOHEANFTUEETORE (ZNHOREIRLENEET,) X, F
A IUE=H =+ —H ETiX, @A LRV,

The provisions of Articles 61 to 64 of the New Act (including the penal provisions
relating to these provisions) shall not apply until March 31, 2007.

ENE BEVOBEHIZOWTORKBRHKE)
Article 8 (Transitional Measures Concerning Notification of Buildings)

ZOVERORATANCIRES FILEO B —HOBEIC L DMt E LF L, FiEs 1t
TARFBNEOBE DEPIZHOWTIE, RRE-HOBEIZ LD EE2 L7H &L AT,

A person who has made a notification pursuant to Article 15-2, paragraph 1 of the
Old Act prior to the enforcement of this Act shall be deemed, with regard to the
application of the provision of Article 75, paragraph 4 of the New Act, to have made
a notification pursuant to Article 75, paragraph 1 of the New Act.

B (BEALFEICEE T 2 RRBHE)
Article 9 (Transitional Measures Concerning Rationalization Plans)
ZOERORATANCIRESE + KRB —HOBUEIL L DR &2 T 7o — R EFEH I
%95 A S5 MOV —HOBEIC KX DR, FSRENHEOHIEIC L D AR TR Z
FHHHDOHEIZ L DM TN 2N DR, ARKOMTICRD AER I H HE
DIENT X DA KON AREIZOWTIE, RBIERTOHNIC L D,
With regard to the instructions given under Article 12, paragraph 2 and paragraph
3 of the Old Act to the Type 1 Specified Business Operators that have received
instructions under paragraph 1 of the same Article prior to the enforcement of this
Act, the publication made under paragraph 4 of the same Article, the order issued
under paragraph 5 of the same Article, as well as the reports and on-site inspections
under Article 25, paragraph 2 pertaining to such instructions, publication and order,

the provisions then in force shall remain applicable.

Btk RBEDOHT)
Article 10 (Effect of Dispositions, etc.)

REOHREIZ L > T LIS, Bt OMmoIT41L,. ZOMANZBIBEDOED R HHH D
EERE . FHEOHYBREICL>TLIELD ERRT,

Any dispositions, procedures or other acts conducted pursuant to the provisions of
the Old Act shall be deemed to have been conducted under the relevant provisions of
the New Act, except those otherwise provided for by the Supplementary Provisions.

T+—5% ERIOERICET REEE)
Article 11 (Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

Z OVERORATANC L7472 K N2 OMAIOFEIZ LV RBUERTOFNZ LD Z & &3
HGEICET D T OEFEDORATZIZ LTAT 21253 2 2l o@EHIZ WX, 72 B1ERTO
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With regard to the application of penal provisions to any acts committed prior to
the enforcement of this Act as well as any acts committed after the enforcement of
this Act in the cases where the provisions then in force shall remain applicable
pursuant to the Supplementary Provisions, the provisions then in force shall remain
applicable.

B % (BEF~DE)
Article 12 (Delegation to Cabinet Order)

BAISE S ORISR E TIZED D b DODIEN, ZOEFEOREITIZE L CHE Rl &
X, BB TED D,

In addition to what is provided for in Article 2 to the preceding Article in the
Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the enforcement
of this Act shall be specified by a Cabinet Order.

=% (&Fh)
Article 13 (Review)

BUMIE, 2 OEREORATHR LAFE 2 L7255 I8 0T, FiEoRifT ORI A BIZE L.
VNS D LERD D & X1, HEOHTEIZOWTHHZNZ., FOREICE S THES
HEZH#HTLIbDLET D,

When five years have elapsed since the enforcement of this Act, the government
shall, while taking into account the status of enforcement of the New Act, review the
provisions of the New Act and take any necessary measures based on the review

where it finds it necessary.

Rl (CERR—/N\EANAZREEFERLOS) P
Supplementary Provisions (Extract from Act No. 50 of June 2, 2006)

(FEfTHI H)
(Effective Date)
1 ZoEfE. AR - MEENEORAITO A b fT9 %,
(1) This Act shall come into force as from the date of enforcement of the Act on

General Associations and Foundations.

(FAEEHLE)
(Adjustment Provisions)
2 JRER O EEIL K OSSR LT QNS SAVER o & FE LIS LT 5 72 D OFIES O — i & 2k
ET HiER CERCH AR 7)) OREATO A S HEAT A% & 72 D5A 2. fET
A 26 [REORETT O B O H £ TORIZIT 2 MRk 2230 58 O ALET K& OB FRIN 2% O B ]
SIZBAT DI CER—FEEES T =85, RIEIZEW T TEBLIRE k) &
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AFEN+IT) FEE+HESR GFEFFEORNEML OR) EHLDEF. T—AEREAN
MO EE NI 2 a8 CRRH/VEIEREN -+ G) F=g =+t FHE%
DFHIEE) O] T 5,

(2) Where the date of enforcement of the Act for Partial Revision of the Penal Code,
etc. to Respond to Increase in International and Organized Crimes and
Advancement of Information Processing (Act No. of 2006) comes after the
Date of Enforcement, with regard to the application of the provisions of item 62 of
the Appended Table of the Act for Punishment of Organized Crimes, Control of
Crime Proceeds and Other Matters (Act No. 136 of 1999; hereinafter referred to as
the "Anti-Organized Crime Act" in the next paragraph) for the period from the
Date of Enforcement until the day preceding the date of enforcement of the same
Act for Partial Revision, the phrase "crime under Article 157 of the Intermediate
Companies Act (Act No. 49 of 2001) (Special Breach of Trust by Directors, etc.)"
in item 62 shall be replaced with "crime under Article 334 of the Act on General
Associations and Foundations (Act No. 48 of 2006) (Special Breach of Trust by
Directors, etc.)"

3 HIEICHET 2 b ODIEN, FHEOGEIZBW T, LI RO ER LK ORI N
HWAEL D @ FEACIZ KL T 5 72D OFNES O —H A2 SET 2 EFEORAITO B ORTA £ TO
MIZ 31T DML IRALENE D HUE DEHIZHOW T, FHNEH E+ESROBEIC LY 7
BURTOBNC LD Z & L ENTWOGEICB T HIHHEEANEREEL+E5R (BEED
RS ME) OFRIL. MARRILIRLENERIR F AN+ 52T D38 & 72,

(3) In addition to what is provided for in the preceding paragraph, in the case
referred to in the same paragraph, with regard to the application of the provisions
of the Anti-Organized Crime Act for the period until the day preceding the date of
enforcement of the Act for Partial Revision of the Penal Code, etc. to Respond to
Increase in International and Organized Crimes and Advancement of Information
Processing, the crime under Article 157 of the old Intermediate Companies Act
(Special Breach of Trust by Directors, etc.) in the cases where the provisions then
in force shall remain applicable or remain in force pursuant to Article 457 shall be
deemed to be the crime set forth in item 62 of the Appended Table of the
Anti-Organized Crime Act.

_84_



	目次
	第一章　総則
	第二章　基本方針等
	第三章　工場に係る措置等
	第四章　輸送に係る措置
	第五章　建築物に係る措置
	第六章　機械器具に係る措置
	第七章　雑則
	第八章　罰則
	附則

